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1. TTC TERPAKAI KEPADA PRODUK PERDAGANGAN
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1.2

1.3

Terma dan Syarat Perdagangan ini (“TTC”, “dokumen ini”, “syarat-syarat ini” yang tertakluk pada
pindaan dari semasa ke semasa oleh anda), hendaklah dibaca bersama dan menjadi sebahagian
daripada Borang Permohonan yang lazim dan / atau dokumen (“Borang”) daripada Hong Leong
Bank Berhad (HLBB) (mengikut mana-mana yang berkenaan) (“Bank”, “Anda”) seperti yang
dikemukakan oleh Pelanggan (“Pelanggan”, “Kami”) dari semasa ke semasa dalam memohon
penggunaan / penggunaan / pengeluaran (“penggunaan”) mana-mana Produk Perdagangan
Bank (tetapi tidak terhad kepada, sebarang produk, perkhidmatan atau kemudahan berkaitan
perdagangan yang disediakan oleh anda yang membolehkan atau berkaitan dengan pembelian,
penjualan, penyimpanan, pelepasan, penyediaan atau penghantaran, atau urusan lain dalam,
barangan atau perkhidmatan.

Pindaan kepada TTC ini boleh dibuat oleh anda dengan cara yang munasabah dan dengan
tempoh notis yang anda anggap munasabah memandangkan keadaan di mana pindaan dibuat,
termasuk penerbitan di laman web anda, termasuk dalam mana-mana akaun atau penyata lain
yang dihantar kepada kami atau melalui notis am yang ditunjukkan atau dipaparkan di premis
perniagaan anda atau dihantar kepada kami secara elektronik melalui e-mel atau apa-apa cara
lain (termasuk media sosial).

Kami mengakui bahawa anda tidak menawarkan sebarang nasihat kepada pelanggan berhubung
dengan Produk Perdagangan. Walaupun Bank boleh memberikan maklumat atau menyatakan
pendapat atas permintaan kami, kami menyedari bahawa maklumat atau pendapat tersebut
tidak (pada bila-bila masa) ditawarkan sebagai nasihat. Kami hendaklah membuat pertanyaan
dan penilaian kami sendiri yang sewajarnya dan tidak akan meletakkan kebergantungan kepada
Bank. Kami hendaklah membaca dan memahami terma disini dan berhubung dengan mana-
mana Produk Perdagangan dan perlu mendapatkan nasihat undang-undang dan kewangan
profesional kami sendiri sehubungan dengannya.

Sebarang permohonan untuk dan penggunaan Produk Perdagangan oleh pihak yang dibenarkan
oleh anda atas permintaan kami (“Pengguna”) akan dianggap pada setiap masa seolah-olah
pada permohonan kami (termasuk jika terma sedemikian melibatkan indemniti kepada anda,
yang anda anggap sebagai telah diberikan oleh kami, sebagai tambahan kepada oleh pengguna
kami)dengan kewajipan kami adalah utama dan langsung tanpa mengira, dan tanpa
menjejaskan, sama ada Bank mempunyai apa-apa hak langsung atau tidak langsung serentak
walau bagaimana pun diterangkan terhadap pengguna kami.

Apabila kami (atau pengguna kami, yang tindakannya boleh anda ambil sebagai tindakan kami)
membuat sebarang permohonan untuk Produk Perdagangan untuk manfaat pengguna kami.



1.4
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1.6

1.7

a. kamimengesahkan (dan kami akan memperoleh pemahaman serentak dari pengguna kami)
bahawa anda tidak mempunyai kewajipan untuk mendapatkan arahan daripada pengguna
dan Bank boleh memilih untuk berurusan dengan kami semata-mata sekiranya anda
memutuskan untuk ;

b. rujukan dalam TTC ini kepada kami sebagai pelanggan yang membentangkan,
mengendalikan, melupuskan, memindahkan, berurusan dengan atau menggunakan (walau
bagaimana pun diterangkan) dokumen, barangan atau hasil jualan yang berkaitan hendaklah
termasuk pengguna yang sama-sama melakukan apa-apa tindakan sedemikian;

c. kamiakan memastikan bahawa pengguna mematuhi semua terma dan perjanjian dalam TTC
ini dan berkenaan dengan Produk Perdagangan, dokumen, barangan dan hasil jualannya;
dan

d. setiap perwakilan atau perjanjian dalam TTC ini berhubung dengan pengguna akan dianggap
dibuat oleh kami dan mengikat kami dan pengguna kami.

TTC ini hendaklah dibaca bersama dengan syarat dan digantikan (jika berkenaan) seperti yang
ditetapkan dalam surat tawaran dan/atau perjanjian kemudahan (walau apa pun yang
dinyatakan, jika ada) (“Syarat Kemudahan”) di mana Produk Perdagangan telah diberikan
kepada kami.

Semua penentuan harga hendaklah seperti yang ditetapkan dalam Yuran dan Caj Perdagangan
standard Bank, melainkan penentuan harga khusus untuk Produk Perdagangan telah
dipersetujui secara berasingan, sama ada dalam Syarat Kemudahan pada Produk Perdagangan
mana telah diberikan atau disediakan kepada kami. Jika mana-mana harga atau kadar seperti
yang ditetapkan dalam syarat syarat ini tidak konsisten dengan Yuran dan Caj Perdagangan,
Yuran dan Caj Perdagangan akan diguna pakai. Harga atau kadar dalam Syarat Kemudahan akan
mengatasi kedua-duanya sekiranya terdapat sebarang ketidakselarasan.

Jika Borang diserahkan oleh kami melalui saluran Muat Naik Perdagangan (TU) Bank, kami sedar
bahawa penggunaan saluran kami juga tertakluk kepada terma dan syarat yang digabungkan
mengikut pautan di bawah (seperti yang dikemas kini dan atau disemak dari semasa ke semasa):

https://www.hlb.com.my/Connect First/HL ConnectFirst TC.pdf

dan kami mengakui kami akan terikat dengannya.

Sekiranya berlaku sebarang percanggahan syarat pengunaan ini dalam TTC versi Bahasa
Inggeris dan TTC versi Bahasa Malaysia, TTC versi Bahasa Inggeris akan diguna pakai.

2. SYARAT BERKENAAN UNTUK SEMUA PRODUK PERDAGANGAN.

2.1

Kewajipan:

a. Dalam usaha penggunaan mana-mana Produk Perdagangan, kami pada setiap permohonan
untuk penggunaan memperakui dan mengakui bahawa:

pembiayaan merangkumi urus niaga tulen dan informasi yang terdapat dalam dokumen
yang diserah adalah tepat;

kami belum memohon atau mendapat dan tidak akan mendapatkan sumber pembiayaan
lain bagi urus niaga ini, termasuklah pembiayaan bagi tujuan pajakan, sewa beli atau
perjanjian pemfaktoran; dan


https://www.hlb.com.my/Connect_First/HL_ConnectFirst_TC.pdf

melainkan pihak Bank telah memberikan kebenaran bagi pembiayaan transaksi-transaksi
yang bersangkut paut dengan syarikat-syarikat berkaitan, kami mengisytiharkan bahawa
pembeli / penjual / pembekal bagi setiap transaksi tersebut adalah bukan syarikat
berkaitan.

b. Bank boleh memilih mana-mana koresponden atau ejen atau penyedia perkhidmatan pihak
ketiga berhubung dengan Produk Perdagangan dan tidak akan bertanggungjawab ke atas
sebarang kecuaian, keingkaran, peninggalan, kegagalan untuk bertindak, kesilapan atau
penipuan mana-mana koresponden, ejen atau pembekal perkhidmatan pihak ketiga yang dipilih.
dengan suci hati oleh Bank. Bank juga tidak akan bertanggungjawab ke atas sebarang kerugian
yang mungkin kami alami atau alami yang timbul daripada ketidaksolvenan, pembubaran,
penggantungan atau peristiwa serupa mana-mana koresponden, ejen atau penyedia
perkhidmatan pihak ketiga.

c. Setiap komunikasi diantara kami dan Bank hendaklah dibuat secara bertulis. Notis daripada
Bank kepada kami boleh dihantar melalui pos biasa prabayar, e-mel, faksimili atau cara lain
seperti yang dipersetujui dari semasa ke semasa, ke alamat pos terakhir, alamat e-mel, nombor
faksimili atau butiran hubungan yang dimaklumkan oleh kami kepada Bank. Sebarang
pertukaran alamat, faksimili atau butiran hubungan kami hanya akan berkuat kuasa apabila
kami memberikan notis bertulis terdahulu mengenai perubahan tersebut kepada Bank (yang
dialamatkan kepada Jabatan Perkhidmatan Perdagangan, |lbu Pejabat) sekurang-kurangnya
empat belas (14) hari. Semua notis dan komunikasi oleh Bank kepada kami akan dianggap telah
diterima oleh kami

i jika dihantar melalui pos biasa, pada hari kedua selepas pengeposan, atau

ii jika diberikan atau dibuat melalui e-mel, faksimili atau cara elektronik lain, pada
masa penghantaran berjaya (atau Hari Perniagaan berikutnya jika ia dihantar pada
hari yang bukan Hari Perniagaan). [Untuk tujuan syarat syarat ini, “Hari Perniagaan”
bermaksud hari Bank dibuka untuk perniagaan di Kuala Lumpur, Malaysia]

d. Kami telah mendapat persetujuan daripada semua orang yang dinamakan dalam Borang,
dokumen sokongan dan semua dokumen lain yang berkaitan yang dikemukakan kepada Bank
berkaitan dengan permohonan kami untuk Produk Perdagangan kepada Bank untuk
pengumpulan, penyimpanan dan penggunaan maklumat peribadi mengikut dengan Notis
Privasi Bank** sebagaimana yang mungkin dipinda dari semasa ke semasa. Sebagai Bank
bergantung pada maklumat yang betul dan lengkap yang akan diberikan oleh kami, representasi
dan jaminan berterusan kami bahawa semua persetujuan yang diperlukan telah diperolehi
dengan sewajarnya hendaklah juga dipercayai oleh Bank untuk memastikan pematuhan dengan
Personal Data Protection Act 2010.

**”Notis Privasi” bermaksud dasar-dasar dan prinsip-prinsip Bank yang berkaitan dengan
pengumpulan, penggunaan dan penyimpanan maklumat peribadi individu dan entiti sedia ada
dan bakal yang berurusan dengan Bank sebagaimana yang mungkin dipinda dari semasa ke
semasa dan dijadikan tersedia di laman web Bank (www.hlb.com.my) atau dengan cara yang
difikirkan sesuai oleh Bank dari semasa ke semasa.



e. Berkenaan dengan setiap permintaan untuk penggunaan yang dikemukakan kepada Bank
seperti berikut:

Kami tidak mempunyai atau menjangka mempunyai sebarang kemudahan
tertunggak dengan mana-mana bank / institusi kewangan.

Kami mematuhi dan berjanji untuk memastikan diri kami dikemas kini dan
mematuhi Notis Pertukaran Asing (“Notis FE”) yang dikeluarkan oleh Bank Negara
Malaysia (BNM) pada setiap masa yang mungkin dipinda atau ditambah oleh BNM
dari semasa ke semasa, berkaitan dengan urusan dalam mata wang, peminjaman
dan jaminan, pelaburan dalam aset mata wang asing, pembayaran, instrumen
keselamatan dan kewangan serta eksport barangan. Ini termasuk undang-undang
atau peraturan lain yang mempunyai kesan serupa (termasuk semua pindaan dari
semasa ke semasa).

f. Sebagai tambahan kepada pendedahan yang dibenarkan yang diberikan di bawah Jadual 11
Financial Services Act 2013 (“FSA”), kami secara tidak boleh ditarik balik memberi kuasa dan
mengizinkan Bank, pegawai dan pekerjanya untuk mendedahkan dan memberikan semua
maklumat berkenaan dokumen ini, perkhidmatan, akaun semasa dan masa hadapan kami dan
apa-apa perkara lain yang berkaitan dengan kami atau perniagaan dan operasi kami untuk:

institusi kewangan lain yang memberikan atau bercadang untuk memberikan
sebarang kemudahan kredit kepada kami, Biro Kredit atau mana-mana biro kredit
pusat lain yang ditubuhkan oleh Bank Negara Malaysia, Cagamas Berhad, Credit
Guarantee Corporation, Kumpulan Wang Simpanan Pekerja, mana-mana pihak
berkuasa lain yang berkaitan yang dibenarkan oleh undang-undang untuk
mendapatkan maklumat tersebut atau pihak berkuasa/agensi sedemikian yang
ditubuhkan oleh Bank Negara Malaysia atau mana-mana agensi yang ditubuhkan
oleh Persatuan Bank-Bank di Malaysia;

mana-mana perbadanan semasa atau masa hadapan yang mungkin dikaitkan
dengan atau berkaitan dengan Bank (seperti yang ditakrifkan dalam Companies
Act 2016), termasuk pejabat wakil dan cawangan serta wakil masing-masing serta
anak syarikat syarikat induk Bank;

pihak kaunter atau mana-mana pihak yang apa jua cara berkaitan dengan
perkhidmatan dan/atau dokumen berkaitan atau mana-mana pihak yang
menyediakan sekuriti berkenaan dengan perkhidmatan;

juruaudit Bank, peguam cara dan/atau ejen lain berkaitan dengan pemulihan
wang yang terhutang dan perlu dibayar di bawah ini; dan

penasihat-penasihat profesional, pembekal-pembekal perkhidmatan, penama-
penama, ejen-ejen, kontraktor- kontraktor atau pembekal-pembekal
perkhidmatan pihak ketiga Bank yang terlibat dalam penyediaan produk dan



perkhidmatan kepada atau oleh Bank dan syarikat-syarikat berkaitan atau
bersekutunya.

vi. mana-mana pihak yang boleh terlibat dengan Bank untuk berurusan dengan
pembiayaan semula penghutang perdagangan dalam pasaran sekunder.

g. Kami bersetuju secara tidak boleh ditarik balik kepada pendedahan tersebut dan mengesahkan
bahawa, kecuali dan melainkan untuk kerosakan yang timbul secara langsung daripada
keingkaran Bank yang disengajakan atau kecuaian melampau, Bank, pegawai dan pekerjanya
tidak akan bertanggungjawab untuk memberikan maklumat tersebut atau akibat daripada
sebarang pergantungan yang mungkin diletakkan pada maklumat yang diberikan sedemikian.

h. Kami membenarkan dan bersetuju kepada Bank untuk mendapatkan sebarang maklumat lain
tentang kami daripada mana-mana agensi atau sumber rujukan kredit dan pada bila-bila masa
yang difikirkan sesuai oleh Bank.

i. Kami bersetuju bahawa Bank dalam menyediakan sebarang Produk Perdagangan tidak
memikul liabiliti atau tanggungjawab kepada kami atau mana-mana pihak ketiga atas akibat
kelewatan, kehilangan dalam transit, kerosakan atau kesilapan lain yang timbul dalam
penghantaran mana-mana dokumen, jika dokumen itu dihantar mengikut keperluan yang
dinyatakan di dalamnya atau mengikut prosedur biasa Bank, atau apabila Bank mungkin telah
mengambil inisiatif dalam pilihan perkhidmatan penghantaran sekiranya tiada arahan
mengenainya. Kami bersetuju bahawa anda tidak memikul liabiliti atau tanggungjawab untuk
kesilapan dalam terjemahan atau tafsiran istilah teknikal dan boleh menghantar semua atau
mana-mana bahagian teks dokumen tanpa menterjemahkannya.

j. Jika anda menggunakan sebarang platform pembayaran atau pemesejan untuk tujuan
mengeluarkan apa-apa instrumen atau surat kredit, membuat atau menerima pembayaran,
pengendalian dokumen atau barangan atau untuk sebarang tujuan lain berkaitan dengan
Produk Perdagangan, kami bersetuju bahawa anda akan berbuat demikian di atas kos dan risiko
kami dan Bank tidak akan menanggung liabiliti atau tanggungjawab sekiranya sebarang arahan
yang anda berikan kepada mana-mana pihak tidak dilaksanakan walaupun pilihan platform
tersebut adalah milik anda. Platform pembayaran atau pemesejan hendaklah termasuk mana-
mana platform elektronik yang digunakan oleh Bank, kami atau mana-mana orang lain untuk
memberi atau menerima sebarang pembayaran, arahan, tuntutan atau komunikasi lain
berkaitan dengan Produk Perdagangan.

k. Cukai dan/atau caj, yuran dan sebagainya yang dikenakan berkanun / pengawalseliaan:

i. Bagi tujuan syarat-syarat ini: (i) "Cukai" bermaksud apa-apa cukai, levi, pengenaan,
duti, caj, yuran, potongan atau penahanan dalam apa jua bentuk Malaysia atau asing,
semasa atau masa hadapan, langsung atau tidak langsung, yang dikenakan oleh mana-
mana Pihak Berkuasa Berkenaan, termasuk tanpa had, apa-apa cukai penggunaan dan
cukai lain dengan apa jua nama yang dipanggil, dan apa-apa faedah, denda atau penalti
berkenaan dengannya; dan (ii) "Pihak Berkuasa Berkenaan' bermaksud mana-mana
kerajaan atau pihak berkuasa cukai.



Vi.

Vii.

Yuran, caj dan semua wang lain yang perlu dibayar oleh kami kepada Bank di bawah
syarat-syarat ini, sebarang borang(-borang), dokumen(-dokumen) dan/atau dokumen
sekuriti dan/atau perkhidmatan yang berkaitan, termasuk sebarang jumlah yang
mewakili pembayaran balik yang perlu dibayar oleh kami kepada Bank, adalah tidak
termasuk sebarang Cukai, dan hendaklah dibayar tanpa sebarang tolakan, sekatan atau
syarat dan tanpa sebarang potongan untuk atau sebarang tuntutan balas pada akaun
atau sebarang potongan atau penahanan.

Sekiranya kami dikehendaki oleh undang-undang untuk membuat apa-apa potongan
atau penahanan daripada yuran, caj dan/atau semua wang lain yang perlu dibayar
kepada Bank di bawah dokumen ini, apa-apa borang(-borang), dokumen(-dokumen)
dan/atau dokumen(-dokumen) sekuriti yang berkaitan dan/atau perkhidmatan
berkenaan dengan mana-mana Cukai atau sebaliknya, jumlah yang perlu dibayar oleh
kami yang berkenaan dengan jumlah potongan atau penahanan tersebut adalah sama
dengan jumlah bersih yang diterima oleh Bank dan jumlah bersih yang diperlukan oleh
Bank adalah sama. yang akan diterima oleh Bank sekiranya tiada potongan atau
penahanan diperlukan atau dibuat.

Sebagai tambahan kepada yuran, caj dan semua wang lain yang perlu dibayar, kami
akan membayar kepada Bank semua Cukai yang berkenaan pada kadar lazim yang
berkaitan dan/atau amaun yang ditentukan oleh Bank untuk menampung sebarang
pembayaran/tanggungan/ kewajipan Cukai yang berkaitan dengannya. , tanpa
sebarang tolakan, sekatan atau syarat dan tanpa apa-apa potongan untuk atau atas
sebab apa-apa tuntutan balas atau apa-apa potongan atau penahanan, selain daripada
apa-apa Cukai yang mungkin diperlukan di bawah mana-mana undang-undang untuk
dibayar oleh kami terus kepada mana-mana Pihak Berkuasa Yang Berkenaan, yang kami
akan menghantar terus kepada Pihak Berkuasa Berkenaan.

Jika pada bila-bila masa pelarasan dibuat atau dikehendaki dibuat antara Bank dan
pihak berkuasa cukai yang berkaitan atas akaun apa-apa amaun yang dibayar sebagai
Cukai akibat daripada apa-apa pembekalan yang dibuat atau dianggap telah dibuat atau
perkara lain yang berkaitan dengan dokumen ini, apa-apa borang(-borang), dokumen(-
dokumen) dan/atau dokumen(-dokumen) sekuriti dan/atau perkhidmatan yang
berkaitan oleh Bank, pelarasan yang sepadan mungkin mengikut budi bicara Bank
dibuat antara Bank dan kami dan dalam keadaan sedemikian, sebarang pembayaran
yang perlu untuk memberi kesan kepada pelarasan hendaklah dibuat.

Semua Cukai yang perlu dibayar oleh kami kepada Bank sebagaimana yang
diperuntukkan di sini hendaklah dibayar pada masa dan dengan cara yang diminta oleh
Bank. Kami membenarkan pihak Bank mendebitkan akaun kami untuk segala Cukai dan
bayaran lain yang dikenakan.

Kami bersetuju untuk melakukan semua perkara semunasabahnya yang diminta oleh
Bank untuk membantu Bank dalam mematuhi kewajipannya di bawah mana-mana
perundangan yang terpakai di mana mana-mana Cukai dikenakan. Sekiranya Cukai
baharu diperkenalkan dan Cukai tersebut perlu dikenakan ke atas atau bekenaan
dengan mana-mana Produk Perdagangan yang disediakan, kami bersetuju untuk



viii.

memberikan kerjasama sepenuhnya kepada Bank untuk membantu Bank dalam
mematuhi kewajipannya di bawah undang-undang yang berkaitan.

Untuk mengelakkan keraguan, kami bersetuju bahawa apa-apa jumlah yang perlu
dibayar atau amaun yang akan digunakan dalam pengiraan jumlah yang perlu dibayar
dinyatakan di bahagian lain dalam dokumen ini, apa-apa borang(-borang), dokumen(-
dokumen) dan/atau dokumen(-dokumen) sekuriti yang berkaitan telah ditentukan
tanpa mengambil kira dan tidak termasuk jumlah yang perlu ditambah di bawah klausa
ini atas sebab Cukai.

|. Jika mana-mana peruntukan dalam Terma dan Syarat Perdagangan ini adalah atau menjadi atas
apa-apa sebab sekalipun tidak sah, kesalahan undang-undang atau tidak boleh dikuatkuasakan,
ia hendaklah dipisahkan daripada dokumen itu dan akan dianggap telah dipadamkan
daripadanya dan kesahihan peruntukan yang selebihnya tidak akan terjejas dalam apa jua cara.

m. Had Liabiliti

Anda tidak akan bertanggungjawab untuk sebarang kerugian, kerosakan, tuntutan,
perbelanjaan atau kos yang dialami atau ditanggung oleh kami (termasuk mana-mana
pengguna kami) yang timbul daripada atau berkaitan dengan TTC ini atau penggunaan
mana-mana Produk Perdagangan selain daripada kerugian, kerosakan, pembayaran,
permintaan, tuntutan, perbelanjaan atau kos timbul sebagai akibat langsung daripada
kecuaian kasar anda atau salah laku yang disengajakan.

Walau apa pun perkara i di atas, anda tidak akan bertanggungjawab kepada kami

(termasuk mana-mana pengguna kami) untuk:

(a)  sebarang kehilangan perniagaan, keuntungan atau data; atau

(b)  kerugian atau kerosakan tidak langsung, berbangkit atau khas, sama ada anda
telah dinasihatkan atau tidak tentang kemungkinan kehilangan atau kerosakan
tersebut.

Tanpa mengehadkan perkara i dan ii di atas, anda tidak akan bertanggungjawab atau

bertanggungjawab ke atas, dan kami mengetepikan semua tuntutan terhadap anda

berkenaan dengan:

(a) apa-apa perbuatan, peninggalan, kehilangan atau kelewatan yang berkaitan
dengan penyampaian atau pungutan dokumen atau pembayaran kepada atau
daripada mana-mana orang atau bank koresponden, atau apa-apa
penggantungan, perbuatan, peninggalan, ketidakmampuan bayar atau
kebankrapan mana-mana bank koresponden(-koresponden), ejen(-ejen), sub-
ejen(-ejen), pembekal(-pembekal) perkhidmatan pihak ketiga atau wakil(-
wakil)nya;

(b) sebarang kelewatan dalam melaksanakan atau kegagalan untuk melaksanakan
mana-mana kewajipan anda di bawah terma ini disebabkan oleh apa-apa sebab
di luar kawalan munasabah, termasuk, tetapi tidak terhad kepada, kegagalan,
pincang fungsi atau ketiadaan telekomunikasi, komunikasi data dan sistem dan
perkhidmatan komputer yang anda tidak mempunyai kawalan, peperangan,
permusuhan, pencerobohan, pergolakan awam, mogok, sekatan atau tindakan
industri lain atau pertikaian perdagangan (sama ada pekerja anda atau mana-
mana orang lain) atau mana-mana undang-undang atau perintah kerajaan
(sama ada atau tidak mempunyai kuasa undang-undang);
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(c) sebarang kegagalan anda untuk membayar atas sebarang permintaan,
permintaan untuk pembayaran atau untuk penerimaan dan pembayaran,
tuntutan, penyerahan atau pengeluaran yang dibuat berkenaan dengan Produk
Perdagangan oleh benefisiari, kami atau mana-mana orang lain.] atau tindakan
atau kegagalan lain untuk bertindak kerana mana-mana undang-undang
domestik atau asing, peraturan, ketetapan atau tafsiran mana-mana mahkamah
atau agensi kerajaan dalam atau luar negara;

(d) bentuk, kecukupan, ketepatan, ketulenan, kuasa mana-mana orang yang
menandatangani atau mengesahkan (termasuk mana-mana orang yang
membuat penyerahan, menuntut, memberi arahan (termasuk melalui cara
elektronik) kepada anda yang kononnya atas kuasa kami atau benefisiari),
pemalsuan, atau kesan undang-undang, mana-mana dokumen jika dokumen
tersebut pada muka mereka secara munasabah kelihatan teratur;

(e) sumber, ketepatan, kesahihan, ketulenan, pemalsuan atau kesan undang-
undang mana-mana data, dokumen atau kenyataan yang dibuat, dibentangkan
atau diterima daripada mana-mana platform pemesejan atau mana-mana pihak
kepada urus niaga perdagangan, sebarang dokumen berkaitan, atau perihalan,
kuantiti, berat, kualiti , keadaan, pembungkusan, penghantaran, nilai atau
kewujudan barangan, perkhidmatan atau prestasi lain yang berkaitan dengan
data, dokumen atau pernyataan tersebut, atau untuk niat baik atau tindakan
atau peninggalan, kesolvenan, prestasi atau kedudukan mana-mana pihak
dalam transaksi perdagangan , konsainor, pembawa, penghantar, penerima
konsain, penanggung insurans barang atau mana-mana orang lain;

(f) sebarang tindakan tidak wajar benefisiari, termasuk pelanggaran kontrak
berkenaan dengan transaksi perdagangan, di mana keadaan kami menanggung
dan menanggung semua risiko tersebut.

n. Kami tidak akan, secara sedar terlibat dalam sebarang perniagaan atau transaksi dengan
negara atau entiti yang mungkin melanggar atau melanggar mana-mana sekatan, undang-
undang anti-pengubahan wang haram atau anti-pembiayaan keganasan, peraturan, peraturan,
garis panduan dan prosedur yang diisytiharkan oleh Pertubuhan Bangsa-Bangsa Bersatu,
Kesatuan Eropah. , Amerika Syarikat, United Kingdom dan semua bidang kuasa lain (“Sekatan”)
yang mana Bank dan/atau transaksi tersebut tertakluk dan/atau yang mungkin berkaitan dengan
Bank dan/atau transaksi (s).

0. Kami mengisytiharkan bahawa pengarah/pemegang saham kami bukan pihak-pihak berkaitan
di bawah takrifan Financial Services Act 2013 (“FSA”) dan Garis Panduan Bank Negara Malaysia
mengenai Transaksi Kredit dan Pendedahan dengan Pihak Berkaitan (“Garis Panduan”),
sebagaimana yang dipinda atau ditambah dari semasa ke semasa dan peraturan/perintah yang
dikeluarkan di bawahnya, yang termasuk tetapi tidak terhad kepada, seorang pasangan, anak,
ibu bapa atau kewangan tanggungan kepada pengarah bank, pengarah eksekutif, atau pengawai
pelulus/penilai/kajian kredit. Jika pada bila-bila masa terdapat pelanggaran perkara di atas, kami
mesti memaklumkan Bank secara bertulis dengan segera.

p. Semua transaksi perdagangan kami tidak melanggar Akta Perdagangan Strategik 2010 (“STA”),
sebagaimana yang dipinda atau ditambah dari semasa ke semasa dan peraturan/perintah yang
dikeluarkan di bawahnya. Semua permit, lesen, pendaftaran dan kelulusan yang diperlukan di
bawah STA untuk urus niaga perdagangan, eksport, pemindahan atau transit barangan (termasuk
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teknologi) dan dokumen berkaitan kami telah diperolehi dan berkuat kuasa dan berkesan
sepenuhnya. Salinan permit, pendaftaran atau kelulusan yang berkaitan hendaklah dikemukakan
kepada Bank apabila dan apabila sebarang transaksi yang melibatkan item strategik atau aktiviti
terhad diserahkan kepada Bank.

g. TTC ini dan semua Produk Perdagangan yang disediakan di bawah ini adalah tertakluk kepada
undang-undang Malaysia dan arahan badan kawal selia Malaysia. Kami menyerahkan kepada
bidang kuasa bukan eksklusif mahkamah Malaysia.

3. SYARAT BERKENAAN UNTUK PRODUK PERDAGANGAN KHUSUS

3.1 Borang Pungutan dan / atau Surat Kredit Boleh Niaga [Draf Asing / Tempatan - Kuasa untuk
membeli (F/DBEP (AP)] — Dengan dan Tanpa Dakwa.

3.1.1
a.

Syarat-syarat Umum

Difahamkan dan dipersetujui bahawa setelah mengambil perhatian yang sewajarnya dalam
pemilihan mana-mana koresponden yang kepadanya dokumen yang disebut dalam Borang(-
borang) boleh dihantar untuk pungutan, anda tidak akan bertanggungjawab ke atas sebarang
tindakan, peninggalan, keingkaran, penggantungan, insolvensi atau kebankrapan mana-
mana koresponden(-koresponden), ejen(-ejen), sub-ejen(-ejen), pembekal(-pembekal)
perkhidmatan pihak ketiga atau wakil(-wakil)nya, dan/atau untuk sebarang kelewatan dalam
pengiriman wang, kerugian dalam pertukaran atau kerugian bagi dokumen tersebut atau
hasilnya semasa penghantaran atau dalam perjalanan kutipan, sehingga masa pembayaran
sebenar akan menjadi milik anda.

Untuk sebarang kutipan yang diminta oleh kami, anda tidak diwajibkan untuk menyemak
dokumen sebelum menghantarnya ke bank pemungut atau pembentang, dan anda juga tidak
diwajibkan untuk menyemak dokumen yang diterima daripada bank yang mengirim wang.

Kami mengakui bahawa jika anda diminta oleh kami untuk mengendalikan pungutan sebagai
bank pengirim, anda tidak akan bertanggungjawab untuk membuat apa-apa bayaran kepada
kami untuk pungutan sehingga anda menerima bayaran penuh daripada bank pemungut
atau pembentang. Di mana dibuat, kami bersetuju untuk membayar balik kepada anda untuk
sebarang pembayaran pendahuluan yang dibuat dengan menjangkakan kutipan serta semua
pembayaran yang dibuat dalam usaha untuk melaksanakan dan/atau memudahkan perkara
yang sama.

Sekiranya kami telah memilih untuk menempah transaksi terhadap had Bank dan
percanggahan ditemui oleh anda, kami dengan ini memberi kuasa kepada anda untuk
menempah transaksi terhadap had kami (sebagaimana yang diluluskan oleh Bank dan
ditetapkan dalam Syarat Kemudahan.

Sekiranya had kami telah digunakan sepenuhnya atau tiada had tersedia/diluluskan, kami
dengan ini memberi kuasa kepada anda untuk mengemukakan dokumen tersebut kepada
bank pengeluar/pembayaran balik untuk pembayaran dan setelah penerimaan pembayaran
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diterima daripada bank pengeluar/pembayaran balik, kami dengan ini memberi kuasa
kepada anda untuk menempah transaksi terhadap had Bank.

3.1.2 Surat Kredit Boleh Niaga [(F/DBEP (AP)] — Dengan dan Tanpa Dakwa

Sebagai pertimbangan Bank bersetuju untuk menyediakan perkhidmatan rundingan dan
pembayaran pendahuluan [“perkhidmatan”] kepada kami sebagai benefisiari surat kredit
(“LC”) dari semasa ke semasa atas permintaan kami, kami dengan ini bersetuju dengan
peruntukan berikut:

a.

i Terma-Terma dan Syarat-Syarat

(a)

(b)

LC mestilah:
(i)  Tertakluk kepada ‘Uniform Customs and Practice’ (“UCP”) 600 atau
semakan UCP yang berkenaan untuk LC;

(i) Dikeluarkan daripada bank dan negara dalam senarai rakan niaga
bank/institusi kewangan Bank yang diluluskan, yang tertakluk kepada
perubahan dari semasa ke semasa mengikut budi bicara Bank;

(iii) Bahan asli, disahkan dan menjadi satu set lengkap dengan semua
perubahan termasuk yang dinasihatkan kepada Bank melalui pihak/bank
lain; dan

(iv) Boleh diterima dalam kedua-dua bentuk dan kandungan kepada Bank
mengikut budi bicara tunggal dan mutlaknya.

Perkhidmatan ini disediakan hanya untuk mematuhi Dokumen(-dokumen)
berbanding terma dan syarat LC tampak atau tempoh yang dikeluarkan oleh
bank / institusi kewangan yang boleh diterima oleh Bank. Dalam kes Dokumen-
dokumen yang tidak sesuai, Bank boleh, tetapi tidak diwajibkan untuk,
menyediakan perkhidmatan tertakluk kepada penerimaan pengesahan /
penerimaan / kelulusan pembayaran tanpa syarat dan tidak boleh ditarik balik
atau penepian percanggahan daripada bank pengeluar LC.

[Untuk tujuan F/DBEP (AP), “Dokumen(-dokumen)” merujuk kepada LC
dan/atau mana-mana dokumen(-dokumen) yang berkaitan dengan LC.]

Perkhidmatan disediakan tertakluk kepada ketersediaan had Bank atas dasar
tanpa komitmen. Oleh itu, perkara berikut terpakai:

(i) Bank mempunyai hak mutlak untuk menolak berdasarkan kes demi kes
atau menamatkan secara kekal tanpa notis awal dan tanpa memberikan
sebarang sebab, penyediaan perkhidmatan dan/atau untuk
membatalkan had Bank. Bank tidak akan bertanggungjawab kepada
kami dalam apa jua cara untuk sebarang kerugian atau kelewatan yang
disebabkan oleh penolakan tersebut.

(ii) Kadar yang ditetapkan untuk digunakan ialah ECOF Mata Wang Asing
(“FC ECOF”) atau Ringgit ECOF (“MYR ECOF”) atau kadar asas lain
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(iii)

(iv)

(v)

mengikut mana-mana yang berkenaan, ditambah dengan spread
berasaskan risiko Bank setiap tahun (p.a.) pada masa itu atau kadar lain
/ amaun minimum yang mungkin ditentukan oleh Bank pada masa
perkhidmatan disediakan.

A Nota: ECOF ditakrifkan sebagai kos pembiayaan kepada Bank
daripada mana-mana sumber yang boleh dipilih mengikut budi
bicara mutlaknya serta kos untuk mengekalkan rizab berkanun,
keperluan kecairan, kos pentadbiran dan kos lain yang berkaitan
Bank seperti yang ditetapkan oleh Bank dari semasa ke semasa.

B  Kadar minimum yang ditetapkan hendaklah tidak kurang daripada
1.00% p.a. untuk perkhidmatan denominasi Mata Wang Asing dan
tidak kurang daripada 1.70% p.a. untuk perkhidmatan denominasi
Ringgit Malaysia atau kadar minimum lain yang mungkin ditetapkan
oleh Bank dari semasa ke semasa.

Sebagai tambahan kepada kadar yang ditetapkan, yuran, komisen,
faedah dan caj boleh dikenakan dari semasa ke semasa dengan
mendebit mana-mana overdraf, akaun(-akaun) semasa atau akaun (-
akaun) lain kami yang dikekalkan dengan Bank dan dimaklumkan kepada
kami dengan sewajarnya. Jika akibat daripada debit tersebut, mana-
mana akaun(-akaun) terlebih keluar, kami bersetuju untuk membayar
amaun(-amaun) yang dimaklumkan kepada kami dengan sewajarnya
jika gagal Bank boleh mengenakan faedah / caj yang akan ditentukan
semata-mata oleh Bank seperti yang dimaklumkan kepada kita. Bank
tidak akan bertanggungjawab ke atas cek tak laku yang dikeluarkan
daripada mana-mana akaun semasa jika akibat daripada pendebitan
akaun semasa kami terdapat dana yang tidak mencukupi untuk
pembayaran yang sama.

Semua pembayaran balik dan servis oleh kami kepada Bank pada kadar
yang ditetapkan di bawah dan berkaitan dengan pembayaran
pendahuluan mata wang asing hendaklah dibuat dalam mata wang asing
yang ditetapkan yang berkaitan dan (jika berkenaan) mengikut cara yang
ditetapkan oleh Bank melainkan dipersetujui sebaliknya oleh Bank
secara bertulis. Kami mengakui dan bersetuju bahawa terdapat risiko
yang terlibat dalam transaksi mata wang asing termasuk tetapi tidak
terhad kepada risiko akibat turun naik kadar(-kadar) pertukaran,
penilaian dan penurunan nilai mata wang, cukai, pemindahan tanpa
sukarela atau perubahan dalam polisi kerajaan atau sebarang sebab lain
di luar kawalan Bank. Kami juga mengisytiharkan kepada Bank bahawa
kami memahami dan menerima semua risiko yang terlibat dalam
transaksi mata wang asing.

Kami bersetuju bahawa perkhidmatan boleh disediakan oleh Bank sama
ada secara langsung dan/atau melalui satu atau lebih koresponden(-
koresponden), ejen(-ejen), sub-ejen(-ejen), pembekal(-pembekal)
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perkhidmatan pihak ketiga atau wakil(-wakil). Kami juga bersetuju
bahawa sebarang pengaturan yang dibuat oleh Bank untuk
memudahkan penyediaan perkhidmatan kepada kami akan diterima
dan kami akan mematuhi sebarang prosedur(-prosedur) operasi yang
ditetapkan dari semasa ke semasa. Bank boleh melantik / memilih satu
atau lebih koresponden(-koresponden), ejen(-ejen), sub-ejen(-ejen),
pembekal(-pembekal) perkhidmatan pihak ketiga atau wakil(-wakil) atas
budi bicara Bank dan tanpa kelulusan dan pengetahuan kami terlebih
dahulu.

(vi) Melainkan dibenarkan secara luar biasa oleh Bank, kami akan (jika
belum berbuat demikian), membuka akaun dalam mata wang di mana
LC didenominasikan agar Bank menyediakan mata wang tersebut
kepada kami apabila LC dirundingkan.

(vii) Sekiranya berlaku keingkaran pembayaran / lampau tempoh
(pembayaran tidak dilaksanakan pada tarikh tamat tempoh yang
ditetapkan dalam LC / draf atas sebarang sebab termasuk kelewatan,
pertikaian, perintah mahkamah / injunksi dan sekatan) atau sekiranya
berlaku permintaan / penarikan balik pembayaran pendahuluan, kami
akan membayar faedah keingkaran tambahan sebanyak 1% p.a.
ditambah dengan kadar yang ditetapkan atau kadar(-kadar) lain yang
mungkin dimaklumkan oleh Bank dari semasa ke semasa dalam mata
wang di mana jumlah tersebut kemudiannya didenominasikan pada
sebarang jumlah tertunggak dan/atau sebarang jumlah lain yang perlu
dibayar dan perlu dibayar kepada Bank (termasuk caj pembayaran
lewat), dari masa ingkar / lampau tempoh / permintaan / penarikan
balik sehingga masa pembayaran sebenar. Jika Bank mempunyai
keperluan untuk menukar sebarang jumlah dalam mata wang asing
kepada Ringgit Malaysia atau sebaliknya, Bank diberi kuasa untuk
berbuat demikian dengan menggunakan kadar pertukaran spot Bank.

Perwakilan, Waranti dan Perjanjian:
a. Kami mewakili, menjamin dan berjanji berkenaan dengan setiap permintaan untuk
perkhidmatan yang dikemukakan kepada Bank seperti berikut:

(i) Kami mempunyai hak milik yang bermanfaat untuk hasil dan Dokumen(-
dokumen) dan Bank berhak untuk menganggap setiap draf dan dokumen hak milik
yang diendorskan yang dibentangkan sebagai wajar dan dibenarkan oleh kami. Ini
bermakna hasil dan Dokumen(-dokumen) adalah bebas daripada sebarang
kepentingan cagaran, bebanan atau tuntutan dalam apa jua bentuk dan kami tidak
akan pada bila-bila masa memberikan, menetapkan, memindahkan atau menciptakan
sebarang kepentingan cagaran atau bebanan ke atasnya. Setiap draf khususnya
mewakili pembayaran sebenar yang perlu dibayar secara sah dan terhutang kepada
kami tanpa sebarang syarat, tolakan, tuntutan balas, penyerahan hak atau bebanan,
dan bebas daripada sebarang potongan atau penahanan yang berkaitan dengan
sebarang Cukai atau tuntutan lain, untuk barangan yang dihantar atau

12



kerja/perkhidmatan yang kami lakukan untuk faedah pihak akaun yang dinamakan
dalam LC.

(ii) Kami dengan ini menyerahkan dan mencagarkan kepada Bank, sebagai
sekuriti/cagaran berterusan, semua hak, tajuk dan minat kami dalam, dan tuntutan
untuk pembayaran di bawah, setiap LC dan semua dokumen, barangan, insurans dan
kontrak yang berkaitan dan akan melaksanakan dan menyerahkan kepada Bank apa-
apa dokumentasi tambahan yang mungkin diperlukan berkenaan dengan penyerahan
hak/cagar tersebut.

(iii) Kami akan mendapatkan sebarang bil muatan yang diperlukan di bawah LC
untuk diendors kosong atau diendorskan kepada pesanan Bank sebagaimana yang
diarahkan atau diminta oleh Bank. Kami juga akan mengendors dan akan mendapatkan
sebarang bil pertukaran di bawah LC untuk diendorskan bagi memihak kepada Bank
atau atas perintah Bank sebagaimana yang diarahkan atau diminta oleh Bank.

(iv) Kami akan segera membuat pembayaran kepada Bank untuk semua jumlah
yang perlu dibayar kepada Bank mengikut terma dokumen ini dan menunggu
pembayaran sedemikian, sekiranya kami menerima sebarang wang di bawah LC atau
kontrak asas daripada pihak selain Bank, kami akan menyimpan wang tersebut secara
amanah untuk Bank dalam akaun berasingan.

(v) LC tidak diubah dan/atau tidak menunggu perubahan dalam cara yang
berbeza daripada yang dibentangkan kepada Bank.

(vi) Tiada pertikaian yang belum selesai, terancam atau berpotensi atau
prosiding undang-undang yang timbul atau yang mungkin timbul di bawah ataupun
berkaitan dengan LC atau kontrak asas yang boleh menjejaskan, mengurangkan, atau
memadamkan hak kami di bawahnya (termasuk, jumlah perhutang yang perlu dibayar
kepada kami).

(vii) Barangan yang dirujuk dalam dokumen-dokumen perkapalan (termasuk
dokumen-dokumen pengangkutan) adalah mempunyai karakter, kualiti, kuantiti,
kesahihan dan keadaan yang betul. Kami juga berjanji untuk menyimpan dengan betul
dan menginsuranskan dengan secukupnya barangan yang berkaitan dengan LC pada
risiko dan kos kami sendiri.

(viii) Maklumat yang kami berikan adalah tepat, lengkap dan terkini yang boleh
digantungkan dan kamu tidak akan bertanggungjawab ke atas semua kerugian
sekiranya transaksi yang diproses dilakukan menggunakan maklumat yang kami
berikan. Jika maklumat yang diberikan oleh kami berubah, kami akan segera
memberikan butiran perubahan tersebut kepada anda.

(ix) Kami mengesahkan bahawa hasil yang diperoleh daripada eksport barangan
akan diterima dalam tempoh 6 bulan dari tarikh eksport dan mengakui keperluan
untuk melaporkan kepada BNM sekiranya hasil eksport tidak diterima dalam tempoh
6 bulan dari tarikh eksport seperti yang dikehendaki oleh ‘Foreign Exchange’ Notis (“FE
Notis”). Kami secara tidak boleh ditarik balik berjanji untuk memaklumkan Bank
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dengan serta-merta sekiranya kami pada bila-bila masa mengetahui sebarang
ketidakpatuhan, sama ada disebabkan oleh perubahan dalam FE Notis, arahan
dan/atau pekeliling, atau perubahan fakta dan/atau keadaan, dan berjanji secara tidak
boleh ditarik balik untuk menanggung rugi Bank dan memastikan Bank tidak berbahaya
daripada sebarang dan semua kos, yuran, denda, akibat, tindakan, prosiding, tuntutan,
ganti kerugian, kerugian (termasuk kerugian pertukaran asing), liabiliti dan
perbelanjaan yang ditanggung (termasuk tanpa had, yuran peguam dan perbelanjaan
atas indemniti penuh dan asas pelanggan sendiri) walau bagaimana pun akibat
daripada atau berkaitan dengan pelanggaran atau ketidakpatuhan kami terhadap FE
Notices, arahan dan/atau pekeliling tersebut.

(x) Bahawa semua transaksi yang berkaitan dengan perkhidmatan mematuhi
dan tidak melanggar mana-mana undang-undang, peraturan, arahan, sekatan atau
permintaan mahkamah, tribunal atau pihak berkuasa kawal selia mana-mana bidang
kuasa.

(xi) Kami sedar dan berjanji untuk memastikan diri kami mendapat maklumat
dikemas kini tentang sekatan yang dikenakan oleh negara/organisasi pengawalseliaan
tempat kami ingin untuk menghantar dana atau menerima dana. Jika mana-mana
dana/Dokumen(-dokumen)/transaksi  ditangguhkan/disekat/ditahan  berhubung
dengan sekatan(-sekatan) tersebut, Bank tidak akan bertanggungjawab ke atas
kelewatan/sekatan/pegangan tersebut.

(xii) Kami telah memperoleh semua kelulusan korporat dan/atau kerajaan yang
diperlukan dan telah memenuhi semua kewajipan yang diperlukan untuk memastikan
kesahihan dan kebolehkuatkuasaan syarat ini. Dalam erti kata lain, semua persetujuan,
kelulusan dan/atau kebenaran yang diperlukan atau dinasihatkan untuk atau berkaitan
dengan pelaksanaan, penghantaran, prestasi, kesahihan dan kebolehkuatkuasaan
syarat ini dan dokumen lain yang berkaitan (jika berkenaan) telah diperolehi dan
berkuat kuasa dan berkesan sepenuhnya.

iii. Pelbagai / Miscellaneous:

(b)

Walau apa pun di atas, kami memberi kuasa dan mengizinkan Bank secara tidak boleh
ditarik balik atas budi bicara mutlaknya:

Untuk meneruskan tuntutan terhadap pengeluar atau pengimport di bawah mana-
mana LC, atas nama kami (dan memohon hasil yang diperoleh semula untuk
memenuhi semua jumlah dan keterhutangan yang terhutang kepada Bank di bawah
ini dan berkaitan dengan LC);

Untuk menyimpan dan menginsuranskan barangan atas risiko dan kos kami, yang

termasuk:

(i) Untuk mendaratkan dan menyimpan barang di mana-mana dermaga atau
gudang yang dipilih oleh Bank dan/atau menghantar semula barang yang sama
ke mana-mana pelabuhan lain; dan
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3.1.2.1.

(ii)  Untuk menginsuranskan barangan terhadap semua risiko dan menambah
premium dan perbelanjaan insurans tersebut kepada amaun yang dikenakan
kepada kami;

(c) Untuk menggunakan hak dakwanya terhadap barang atau mana-mana bahagiannya
sebagai keutamaan kepada mana-mana tuntutan lain ke atasnya dan untuk menjual
barangan tersebut atau sebahagian daripadanya yang mungkin perlu untuk
pembayaran tambang pengangkutan, insurans, gudang, dok dan caj lain, tanpa
menjejaskan kewajipan kami untuk membayar balik sebarang jumlah tertunggak yang
perlu dibayar kepada Bank daripada hasil jualan tersebut;

(d) Untuk menerima bayaran penuh atau sebahagian sebelum matang daripada pesuruh
bayar dan/atau penerima sebarang bil, atau konsaini barang, terhadap penghantaran
barang (atau sebahagian daripadanya) dan/atau Dokumen(-dokumen);

(e) Untuk menolak daripada mana-mana akaun(-akaun) atas nama kami apa-apa jumlah
terhutang oleh kami kepada Bank di bawah mana-mana borang(-borang), dokumen(-
dokumen) dan/atau dokumen(-dokumen) sekuriti yang berkaitan, walaupun jumlah
tolakan tersebut boleh mengakibatkan baki debit / overdraf atau sebaliknya. Jika
kewajipan kami adalah dalam mata wang yang berbeza, Bank boleh menggunakan
kadar pertukaran spot Bank kepada jumlah tersebut untuk tujuan tolakan;

(f) Untuk tidak bertindak atas sebarang arahan yang dianggap oleh Bank sebagai tidak
lengkap dan/atau tidak konsisten; dan

Surat Kredit Boleh Niaga [F/DBEP (AP)] — Dengan Dakwa

3.1.2.1.1 Indemniti dan Perjanjian:

Kami dengan ini

bersetuju bahawa Bank mempunyai hak dakwaan penuh terhadap kami yang termasuk
kuasa untuk mendebit mana-mana overdraf atau akaun(-akaun) semasa kami yang
dikekalkan dengan Bank berkuat kuasa serta-merta, tanpa notis terlebih dahulu
kepada kami (melainkan jika notis diwajibkan diberi dari segi undang-undang atau
peraturan); dan

berjanji secara tidak boleh ditarik balik untuk menanggung rugi dan membayar balik
sepenuhnya kepada Bank dan memastikan Bank tidak berbahaya terhadap nilai
sebenar atau jangkaan penuh termasuk semua faedah, komisen, caj, kos, yuran,
denda, akibat, tindakan, saman, prosiding, tuntutan, ganti rugi, kerugian (termasuk
kerugian pertukaran asing), liabiliti dan perbelanjaan yang ditanggung (termasuk,
termasuk, tanpa had, yuran peguam dan perbelanjaan atas indemniti penuh dan asas
pelanggan sendiri) dan apa-apa cukai yang perlu dibayar kecuali setakat faedah,
komisen, caj, kos, yuran, denda, akibat, tindakan, guaman, prosiding, tuntutan, ganti
rugi, kerugian, liabiliti, perbelanjaan dan cukai yang timbul daripada atau berkaitan
dengan kecuaian melampau, keingkaran secara sengaja atau penipuan Bank, walau
apa pun terma LC, sekiranya permintaan atau penarikan balik pembayaran
pendahuluan disebabkan oleh (tanpa had):
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(a)  Sebarang kelewatan atau ketidakterimaan LC;
(b)  Sebarang kelewatan, kekurangan atau tidak membayar berkaitan LC;

(c) Sebarang bayaran balik kepada bank pengeluar / pembayaran balik yang
berkaitan dengan LC;

(d) Sebarang kemerosotan bank pengeluar LC atau bank pembayaran balik
dan/atau risiko negara, yang termasuk tetapi tidak terhad kepada, sebarang
risiko kebolehpindahan dan kebolehtukaran akibat peperangan, risiko
kedaulatan, pertukaran kerajaan, sekatan dan seperti yang ditakrifkan oleh Bank
dalam kuasa tunggalnya setelah disemak dari semasa ke semasa;

(e) Sebarang maklumat / dokumen yang tidak benar, mengelirukan, menipu, tidak
teratur dan/atau menindih (mana istilah yang termasuk tetapi tidak terhad
kepada Dokumen(-dokumen)) di mana Bank pada mulanya menerimanya
dengan niat yang baik;

(f) Kami mencipta atau membenarkan lien, penyerahan hasil atau bebanan lain
terhadap draf, atau sebaliknya mengambil sebarang tindakan yang
memudaratkan atau mengehadkan hak Bank berkenaan draf tersebut;

(g) Sebarang penipuan sebenar atau disyaki dan/atau penyelewengan dana
termasuk tuntutan yang dibuat oleh bank pengeluar LC tentang penipuan yang

didakwa;

(h)  Mana-mana mahkamah/kehakiman atau perintah rasmi lain yang melarang
pembayaran di bawah LC;

(i) Sebarang pertikaian / prosiding undang-undang berkaitan dengan LC atau
kontrak yang mendasari;

(i) Sebarang kesilapan yang perlu diperbetulkan oleh Bank; atau

(k)  Sebarang pelanggaran terma dan syarat, representasi, waranti dan perjanjian di
bawah dokumen ini.

3.1.2.1.2 Terma-Terma dan Syarat-Syarat:

LC mesti disediakan dengan mana-mana bank dan melalui rundingan (dengan kata lain, LC
tidak boleh dihadkan kepada bank lain);

Tanpa menjejaskan mana-mana obligasi dan/atau liabiliti kami yang lain di bawah dokumen
ini, obligasi dan liabiliti kami kepada Bank dalam apa jua keadaan tidak akan dikurangkan,
ditamatkan atau terjejas dalam apa jua cara kerana:

(a)  Percanggahan, penyelewengan, kecacatan, peninggalan, ketidaksahihan atau
ketidakcukupan Dokumen(-dokumen) yang diperlukan di bawah LC;
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(b)

(c)

(d)

(e)

(f)

(g)

Percanggahan yang tidak dikenal pasti oleh Bank atau sekiranya mana-mana
Dokumen(-dokumen) didapati oleh mahkamah undang-undang atau tribunal
mengandungi percanggahan;

Ketidaksahihan tidak boleh dikuatkuasakan atas apa-apa sebab apa-apa sekuriti atau
jaminan yang dilaksanakan memihak kepada Bank pada bila-bila masa sebagai sekuriti
atau jaminan untuk kewajipan kami di bawah ini;

Sebarang pembiayaan / pembayaran pendahuluan yang kami terima berkenaan
dengan LC atau transaksi asas daripada mana-mana pihak lain termasuk mana-mana
bank;

Penciptaan sekuriti atau sebarang perjanjian untuk mewujudkan sekuriti atau
sebarang pelupusan oleh kami terhadap hasil daripada mana-mana LC yang memihak
kepada pihak lain;

Sebarang tindakan, peninggalan, keingkaran, penggantungan, insolvensi, atau
kebankrapan mana-mana koresponden(-koresponden), ejen(-ejen), sub-ejen(-ejen),
pembekal(-pembekal) perkhidmatan pihak ketiga atau wakil(-wakil) Bank yang dipilih;
atau;

Sebarang kelewatan, kesilapan, kehilangan atau ketidakserahan dokumen kepada,
daripada atau antara koresponden(-koresponden), ejen(-ejen), sub-ejen(-ejen),
pembekal(-pembekal) perkhidmatan pihak ketiga atau wakil(-wakil) Bank yang dipilih.

3.1.2.2 Surat Kredit Boleh Niaga [F/DBEP (AP)] — Tanpa Dakwa

3.1.2.2.1

Indemniti dan Perjanjian:

Kami dengan ini bersetuju bahawa:

“Perlindungan tanpa dakwa” terhad kepada hanya risiko insolvensi bank pengeluar LC
dan risiko kedaulatan negara bank pengeluar (seperti yang ditakrifkan oleh Bank dalam
kuasa tunggalnya).

Di luar perlindungan tanpa dakwa (iaitu, dalam mana-mana keadaan di mana
perlindungan tanpa dakwa tidak terpakai), kami bersetuju bahawa Bank mempunyai
dakwa penuh terhadap kami yang merangkumi kuasa untuk mendebit mana-mana
overdraf atau akaun(-akaun) semasa kami yang dikekalkan dengan Bank berkuat kuasa
serta-merta, tanpa notis terlebih dahulu kepada kami (melainkan jika diwajibkan dari
segi undang-undang atau peraturan), dan kami berjanji secara tidak boleh ditarik balik
untuk menanggung rugi sepenuhnya dan membayar balik kepada bank dan
memastikan bank tidak bahaya terhadap nilai sebenar atau jangkaan penuh, termasuk
segala faedah, komisen, caj, kos, yuran, denda, akibat, tindakan, saman, prosiding,
tuntutan, ganti rugi, kerugian (termasuk kerugian tukaran mata wang asing), liabiliti
dan perbelanjaan yang ditanggung (termasuk, tanpa had, yuran peguam dan
perbelanjaan atas indemniti penuh dan asas pelanggan sendiri) dan apa-apa cukai yang
perlu dibayar kecuali setakat faedah, komisen, caj, kos, yuran, denda, akibat, tindakan,
saman, prosiding, tuntutan, ganti rugi, kerugian, liabiliti, perbelanjaan dan cukai

17



tersebut timbul daripada atau berkaitan dengan kecuaian melampau, keingkaran yang
disengajakan atau penipuan Bank, tidak menepati syarat-syarat LC, sekiranya berlaku
permintaan atau penarikan balik pembayaran pendahuluan disebabkan oleh (tanpa
had):

(a) Kelewatan(-kelewatan), pertikaian(-pertikaian), perintah(-perintah) mahkamah
/ injunksi(-injunksi), sekatan dan/atau permintaan(-permintaan) mahkamah,
tribunal atau pihak berkuasa kawal selia mana-mana bidang kuasa;

(b)  Dokumen(-dokumen) didapati oleh mahkamah undang-undang atau tribunal
mengandungi percanggahan;

(c)  Ketidaksahihan tidak boleh dikuatkuasakan atas apa-apa sebab apa-apa sekuriti
atau jaminan yang dilaksanakan memihak kepada Bank pada bila-bila masa
sebagai sekuriti atau jaminan untuk kewajipan kami di bawah ini;

(d)  Sebarang pembiayaan / pembayaran pendahuluan yang kami terima berkenaan
dengan LC atau transaksi asas daripada mana-mana pihak lain termasuk mana-
mana bank;

(e)  Penciptaan sekuriti atau sebarang perjanjian untuk mewujudkan sekuriti atau
sebarang pelupusan oleh kami terhadap hasil mana-mana LC yang memihak
kepada pihak lain; atau

(f) Sebarang kelewatan atau ketidakterimaan LC;

(g) Sebarang bayaran balik kepada bank pengeluar / pembayaran balik yang
berkaitan dengan LC;

(h)  Sebarang maklumat / dokumen yang tidak benar, mengelirukan, menipu, tidak
teratur dan/atau menindih (yang syarat termasuk tetapi tidak terhad kepada
Dokumen (-dokumen) seperti yang ditakrifkan di atas) di mana Bank pada
mulanya menerimanya dengan nait yang baik.

(i) Kami mencipta atau membenarkan lien, penyerahan hasil atau bebanan lain
terhadap draf, atau sebaliknya mengambil sebarang tindakan yang
memudaratkan atau mengehadkan hak Bank berkenaan draf tersebut;

(i) Sebarang penipuan sebenar atau disyaki dan/atau penyelewengan dana
termasuk tuntutan yang dibuat oleh bank pengeluar LC tentang penipuan yang
didakwa;

(k)  Sebarang kesilapan yang perlu diperbetulkan oleh Bank; atau

)] Sebarang pelanggaran terma dan syarat, representasi, waranti dan perjanjian di
bawah dokumen ini.
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3.1.2.2.2. Terma-Terma dan Syarat-Syarat

i LC mesti disahkan oleh Bank [Jika LC belum disahkan oleh Bank, LC mesti disediakan dengan
mana-mana bank dan melalui rundingan (dengan kata lain, LC tidak boleh dihadkan kepada
bank lain)];

ii.  Tanpa menjejaskan mana-mana obligasi dan/atau liabiliti kami yang lain di bawah dokumen
ini, obligasi dan liabiliti kami kepada Bank dalam apa jua keadaan tidak akan dikurangkan,
ditamatkan atau terjejas dalam apa jua cara oleh sebab:

a) Kelewatan, pertikaian, perintah(-perintah) mahkamah / injunksi(-injunksi), sekatan
dan/atau permintaan(-permintaan) mahkamah, tribunal atau pihak berkuasa kawal selia
mana-mana bidang kuasa;

b) Mana-mana Dokumen(-dokumen) didapati oleh mahkamah undang-undang atau tribunal
mengandungi percanggahan;

c) Ketidaksahihan tidak boleh dikuatkuasakan atas apa-apa sebab apa-apa sekuriti atau
jaminan yang dilaksanakan memihak kepada Bank pada bila-bila masa sebagai sekuriti atau
jaminan untuk kewajipan kami di bawah ini;

d) Sebarang pembiayaan / pembayaran pendahuluan yang kami terima berkenaan dengan LC
atau transaksi asas daripada mana-mana pihak lain termasuk mana-mana bank;

e) Penciptaan sekuriti atau sebarang perjanjian untuk mewujudkan sekuriti atau sebarang
pelupusan oleh kami terhadap hasil daripada mana-mana LC yang memihak kepada pihak
lain;

f) Sebarang tindakan, peninggalan, keingkaran, penggantungan, insolvensi, atau kebankrapan
mana-mana koresponden(-koresponden), ejen(-ejen), sub-ejen(-ejen), pembekal(-
pembekal) perkhidmatan pihak ketiga atau wakil(-wakil) Bank yang dipilih; atau

g) Sebarang kelewatan, kesilapan, kehilangan atau ketidakserahan dokumen kepada, daripada
atau antara koresponden(-koresponden), ejen(-ejen), sub-ejen(-ejen), pembekal(-
pembekal) perkhidmatan pihak ketiga atau wakil(-wakil) Bank yang dipilih.

3.1.3. Borang Pungutan Berdokumen dan / atau Dokumen Boleh Niaga — Pembelian Bil Pertukaran
Asing atau Tempatan (FBEP/DBEP)

3.1.3.1 Syarat Am

Kami berjanji untuk membayar balik kepada anda untuk sebarang pendahuluan yang dibuat
dengan menjangkakan kutipan serta semua pengeluaran yang dibuat dalam usaha untuk
melaksanakan perkara yang sama, termasuk sebarang yuran, komisen, caj dan caj biasa lain,
seperti yang ditetapkan dalam Syarat Kemudahan, Yuran Perdagangan dan Caj atau di sini
syarat-syarat ini.

Kami memahami bahawa semua pungutan akan dijalankan tertakluk kepada ‘Uniform Rules
for Collections 1995, ICC Publication No. 522 (URC 522)’ dan, jika perlu, ‘Uniform Rules for
Collections (URC 522) Supplement for Electronic Presentation (eURC)’, seperti yang mungkin
disemak dari semasa ke semasa.
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3.1.4. Indemniti untuk merundingkan dokumen yang tidak patuh di bawah F/DBEP (AP)

Sebagai pertimbangan untuk anda merundingkan Bil atas permintaan saya/ kami walaupun
terdapat percanggahan antara dokumen yang dikemukakan dan syarat LC tersebut dalam
butiran berikut, selepas dokumen tersebut diperiksa oleh pihak anda, Kami dengan ini
memberi kuasa kepada anda, cawangan dan koresponden anda untuk memberikan
indemniti kepada penerima terhadap sebarang kerugian dan akibat daripada percanggahan
yang mungkin diperlukan untuk mendapatkan penerimaan dan/atau pembayaran Bil
tersebut dan kami bersetuju untuk menanggung rugi anda, cawangan dan koresponden
anda terhadap sebarang liabiliti, kerugian, kos, dan perbelanjaan apa jua yang mungkin
ditanggung, dikekalkan atau dibayar oleh anda, cawangan atau koresponden anda, yang
timbul daripada indemniti tersebut atau oleh sebab anda telah merundingkan Bil tersebut
walaupun terdapat percanggahan dan kami seterusnya bersetuju untuk membayar balik
kepada anda apabila diminta nilai Bil tersebut dengan faedah dan caj sekiranya tidak
diterima atau tidak dibayar.

3.2 Jaminan Penghantaran
3.2.1. Kewajipan

a.Kami mengisytiharkan bahawa kami adalah pemilik yang sah bagi penghantaran yang
diterangkan pada permohonan kami dan bahawa bil muatan untuk yang sama telah/belum
sampai. Kami selanjutnya mengisytiharkan bahawa bil muatan tersebut telah/belum
dihipotesiskan atau dengan apa cara sekalipun dicagarkan dengan pihak ketiga dan berjanji
untuk tidak mencagarkan, menggadaikan, menggadaikan, membuat hipotesis atau sebaliknya
membebankan penghantaran tersebut dan bil (-bil) muatan untuk yang sama memihak kepada
mana-mana pihak ketiga tersebut.

b.Sebagai pertimbangan anda bersetuju dengan permintaan kami untuk menandatangani balas
satu indemniti meminta Syarikat Perkapalan yang disebutkan di dalamnya untuk melepaskan
dan menghantar kepada kami pesanan kami dengan barang yang dirujuk di dalamnya tanpa
mengemukakan bil muatan yang berkaitan, kami (atau pengganti kami) hendaklah pada setiap
masa memastikan anda dan pengganti anda dilindungi terhadap semua tindakan prosiding
tuntutan liabiliti ganti rugi kos dan perbelanjaan atau apa-apa akibat lain yang anda mungkin
alami atau tanggung sama ada secara langsung atau tidak langsung berkaitan dengan
penyertaan anda kepada permintaan kami.

c. Anda boleh berkompromi, menyelesaikan, membayar atau menolak sebarang tuntutan yang
timbul daripada atau berkaitan dengan pengeluaran surat indemniti atau jaminan
penghantaran tanpa melepaskan kewajipan dan liabiliti kami untuk membayar balik kepada
anda di bawah ini. Kami berjanji untuk membayar balik kepada anda atas permintaan
berkenaan dengan lukisan atau pembayaran tersebut bersama semua caj, perbelanjaan dan
faedah.

d. Kami juga bersetuju untuk memastikan barangan kargo diinsuranskan sepenuhnya dan akan
memberikan bukti ini pada bila-bila masa, jika diminta berbuat demikian oleh anda.

e. Kami selanjutnya bersetuju bahawa apabila menerima bil muatan yang berkaitan, kami akan
mendapatkan pemulangan indemniti tersebut dalam masa yang munasabah dan menyerahkan
perkara yang sama kepada anda untuk pembatalan.

f. Kami selanjutnya memberi kuasa kepada anda untuk mengesahkan semua bil muatan
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berhubung dengan penghantaran yang dinyatakan di sini supaya bil muatan tersebut boleh
dihantar terus kepada anda oleh syarikat perkapalan dan/atau ejen syarikat perkapalan dan/
atau ejen penghantaran yang disebut di atas. Untuk mengelakkan keraguan, dalam kes
penghantaran di bawah kredit dokumentari, kami bersetuju bahawa anda tidak akan
mempunyai kewajipan untuk memeriksa mana-mana dokumen penghantaran yang berkaitan
dengan barangan yang diterangkan di atas untuk menentukan sama ada sebarang
percanggahan mungkin wujud antara dokumen penghantaran yang diterima dan dokumen
tersebut. dipanggil oleh kredit dokumentari. Kami dengan ini mengesahkan dan mengarahkan
anda untuk menghormati atau membayar kredit dokumentari yang berkaitan dengan
penghantaran tanpa mengira sebarang percanggahan yang terdapat pada dokumen yang
dibentangkan.

g. Kami mengakui bahawa kami akan tetap berhutang kepada anda sehingga pengeluaran dan
penghantaran bil muatan, penamatan atau pembatalan Indemniti tersebut, atau sehingga
liabiliti anda di bawahnya dipastikan dan amaunnya didebitkan terhadap kami. Walau apa pun
di atas, untuk menjamin menunaikan kewajipan kami kepada anda di bawah indemniti, anda
berhak untuk mendebit akaun semasa kami atau mana-mana akaun kami dengan anda
terhadap sebarang jumlah yang mungkin kami ada untuk jumlah yang dinyatakan.

h. Kami selanjutnya mengakui bahawa sehingga liabiliti kami di bawah indemniti tersebut
dipastikan, sebarang jumlah(-jumlah) yang dinyatakan sama sekali tidak akan mengehadkan
amaun liabiliti kami kepada anda, atau akan menjejaskan hak anda untuk menolak.

3.2.2. Indemniti untuk Bil Muatan Tak Diserah
Sebagai balasan melepaskan penghantaran barangan kepada kami atau mengikut arahan
sebagaimana tertera di dalam permohonan kami oleh kami pemilik sah, tanpa menyerahkan
bil muatan berkenaan (belum lagi diterima), kami berjanji dan bersetuju:

a. Melindungi Bank sepenuhnya dari sebarang akibat dan/atau liabiliti dalam apa jua
bentuk sama ada secara terus atau tidak, timbul dari atau berkaitan dengan
penghantaran, dan akan segera patuh atas pembayaran dibuat oleh Bank berhubung
dengan akibat tersebut dan/atau liabiliti termasuk kos antara peguam cara dan Klien
dan kesemua atau sebarang jumlah dituntut oleh Bank bagi melindungi dari sebarang
prosiding terhadap Bank timbul dari penghantaran tersebut.

b. Membayar caj muatan dan/atau Awar Am dan/atau caj yang perlu dibayar ke atas
barangan tersebut sebaik sahaja dituntut (jika dinyatakan persetujuan dan saling
memahami bahawa semua lien masih tetap berkuatkuasa dan tidak terjejas oleh terma
terkandung dalam syarat ini).

C. Menyerah bil muatan dengan segera kepada Bank apabila diterima dan disahkan oleh
kami.
d. Sebaik sahaja perakuan penerimaan bil muatan berhubung dengan jaminan

perkapalan ini dibuat oleh Bank, maka kami akan bebas dari semua liabiliti sebenar,
kontingen, liabiliti masa kini atau masa depan yang tertakluk dalam jaminan ini.

e. Kami akan menerima dan membayar, atau menerima apabila dibentangkan dan
membayar pada tarikh matang, semua dokumen yang dibuat atau dikeluarkan
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berkaitan dengan barangan tersebut, walaupun terdapat sebarang percanggahan di
dalamnya atau pertikaian antara kami dan penjual barangan atau sebaliknya.

f. Apabila anda menandatangani balas atau mengeluarkan surat indemniti atau jaminan

penghantaran yang membolehkan kami atau orang yang dinamakan kami menerima
penghantaran barang (yang kami dakwa berhak) tanpa mengemukakan bil muatan
yang berkaitan atau dokumen lain hak milik, kami bersetuju bahawa:

i kami akan menerima dan membayar, atau menerima apabila dibentangkan dan
membayar pada tarikh matang, semua dokumen yang dibuat atau dikeluarkan
berkaitan dengan barangan tersebut walaupun terdapat sebarang percanggahan
atau pertikaian antara kami dan penjual barangan;

ii. sehingga pembatalan jaminan penghantaran/surat indemniti dan sehingga kami
membayar semua amaun di bawah dokumen yang dibuat atau dikeluarkan
berkaitan dengan barangan tersebut, bil muatan/dokumen lain yang berkaitan
hak milik jika dibuat kepada kami atau kepada pesanan kami akan dipegang oleh
kami atas kepercayaan untuk faedah anda dan kami akan dengan serta-merta
mengendors dan menyerahkannya kepada anda untuk membolehkan anda
mengemukakan perkara yang sama kepada pihak yang berkaitan untuk
mendapatkan pelepasan liabiliti anda daripada surat indemniti/jaminan
penghantaran;

iii. kami akan menanggung rugi anda terhadap dan membayar kepada anda apabila
diminta, sebarang kerugian, liabiliti, kos dan perbelanjaan (termasuk
perbelanjaan undang-undang atas dasar indemniti penuh) yang ditanggung atau
akan ditanggung oleh anda berkaitan dengan atau timbul daripada bil/bil-bil
muatan yang hilang/dokumen hak milik dan jaminan penghantaran/indemniti
yang ditandatangani balas atau dikeluarkan oleh anda.

3.3. Resit Amanah

3.3.1.

Kewajipan:

Apabila Bank bersetuju untuk mengeluarkan dokumen perdagangan dan atau barangan kepada kami
atau kepada pesanan kami di bawah terma Resit Amanah, KAMI BERJANJI DAN BERSETUJU seperti
berikut: -

a.

untuk mendaratkan, menyimpan, memegang dan menghantar kepada pembeli barang
tersebut dan menerima hasil mereka sebagai Pemegang Amanah untuk anda dan sebagai
Ejen bagi pihak anda dan bukan sebaliknya dan sekiranya barang tersebut atau mana-mana
bahagian daripadanya berada dijual dan dijelaskan sebelum pembayaran penuh dan lengkap
bagi pendahuluan dan/atau draf tersebut. Saya/Kami berjanji kepada diri sendiri/kami
bahawa hasil jualan tersebut akan diterima dan disimpan oleh saya/kami sebagai Pemegang
Amanah untuk anda dan bahawa mereka hendaklah disimpan berasingan dan selain daripada
wang saya/kami yang lain, dan untuk membayar kepada anda hasil jualan tersebut sebaik
sahaja barang itu direalisasikan apabila dan apabila diterima oleh saya/kami, supaya perkara
yang sama boleh digunakan dalam atau ke arah pembayaran pendahuluan dan/atau draf.
Saya/Kami pada masa yang sama memberikan anda semua butir-butir yang diperlukan untuk
membolehkan anda memohon yang sama pada draf relatif dalam setiap kes.
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bahawa anda kekal sebagai Pemilik atau pengikrar barangan, mengikut mana-mana yang
berkenaan dan Saya/Kami dengan ini berjanji untuk bertindak sebagai Ejen anda untuk
penjualan barangan tersebut dan menerima dan mengakaunkan kepada anda untuk hasil
daripadanya dan bahawa ia akan terbuka untuk Pemeriksaan pada setiap masa oleh anda
atau wakil anda yang bertauliah dengan sewajarnya dan anda bebas atas perbelanjaan
saya/kami jika anda fikir patut untuk mengambil milik mereka tanpa sebarang rujukan atau
persetujuan yang diperolehi daripada saya/kami dan untuk mengeluarkan bahagian yang
sama atau mana-mana daripada tempat di mana ia telah disimpan ke mana-mana tempat
lain anda boleh memilih dan meletakkannya di bawah jagaan mana-mana yang anda boleh
pilih dan untuk melupuskannya melalui jualan atau sebaliknya jika perlu.

untuk memastikan barangan yang dirujuk diinsuranskan sepenuhnya terhadap kerugian atau
kerosakan akibat kebakaran dan semua risiko kepada nilai penuhnya dan menyerahkan
kepada anda amaun sebarang tuntutan terhadap penaja jamin ke atas polisi insurans yang
dipegang oleh saya sementara itu /kami sebagai Pemegang Amanah untuk dan bagi pihak
Bank.

tidak mengenakan caj atau bertujuan untuk mengenakan caj atau mencagarkan atau
sebaliknya membebankan barang atau hasil jualannya dengan pembayaran apa-apa wang
kepada mana-mana orang atau kepada kami atau bermaksud atau menggunakan wang yang
sama sebagai jaminan untuk melaksanakan apa-apa kewajipan sekalipun.

untuk menerima satu bil pertukaran yang dibuat oleh anda kepada saya/kami untuk matang
pada tarikh yang dinyatakan pada resit amanah, untuk jumlah yang dinyatakan mengikut bil
pertukaran tersebut.

bahawa anda berhak dan dengan ini diberi kuasa oleh kami untuk mendebit akaun(-akaun)
kami dengan anda untuk amaun Resit Amanah, bersama-sama faedah ke atasnya dan caj
Bank lain yang berkaitan.

tidak menjual barang atau mana-mana bahagiannya secara kredit melainkan dengan
kebenaran bertulis anda sebelum ini. Kami mengakui anda mempunyai hak pada bila-bila
masa untuk mengambil milik dan melupuskan barang, dokumen dan/atau jualan dan/atau
hasil insurans barangan tersebut.

sekuriti ini akan kekal sah dan mengikat untuk semua tujuan tanpa mengira sebarang
perubahan melalui penyatuan gabungan atau sebaliknya yang mungkin dibuat dalam
perlembagaan Bank dan/atau syarikat firma saya/kami.

3.4. Pendahuluan Perdagangan (Sebelum Penghantaran)

3.4.1. Kewajipan:

a.

Berdasarkan permintaan anda, kami akan membayar kepada anda segala amaun yang
terhutang kepada anda untuk AAT-PRE termasuk faedah yang dikenakan pada kadar AAT per
annum yang ditentukan atau pada kadar yang lebih tinggi, atau pada kadar lain yang
dikenakan oleh anda dari masa ke semasa dan segala caj dan kos lain yang berkaitan
(jumlahnya dipanggil “amaun AAT-PRE”).
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b. Kami akan menyerahkan untuk AAT-PRE, Surat Kredit original atau PP / Kontrak Jualan
original / salinan diakui sah yang ditandatangani dengan tandatangan sah akan disampaikan
untuk penyimpanan anda dan kami tidak akan menerima sebarang amendmen, perubahan
atau pembatalan terhadap Surat Kredit / PP / Kontrak Jualan sebelum notis pemberitahuan
secara bertulis kepada anda.

C. Kami akan menghantar kepada anda, semasa penggunaan AAT (Selepas Penghantaran)
segala draf dan dokumen berkaitan dengan perundingan Surat Kredit / PP / Kontrak Jualan
tersebut, termasuk Inbois dan Dokumen Pengangkutan sebelum tarikh matang AAT-PRE.

d. Tanpa prejudifs terhadap Syarat 3.4.1.a tersebut di atas, dalam:

i. pemungkiran sebarang syarat / keperluan dalam permohonan ini; atau

ii. jika draf tidak dibayar atau diakui oleh drawee atau pihak Bank Pengeluar Surat Kredit,
atau PP / Kontrak Jualan tidak dibayar atau diakui oleh pihak Pembeli, tarikh
pembayaran seluruh AAT-PRE amaun akan jadi matang dan mesti dibayar balik kepada
bank anda. Kami juga memberi kebenaran tanpa syarat dan tanpa batalan kepada anda
untuk mengambil balik amaun terhutang kepada anda dari hasil presentasi tersebut dan
kami akan membayar segala baki amaun terhutang kepada anda. Seterusnya, kami juga
memberi kebenaran prioriti kepada anda untuk mendapat bayaran balik dan / debit
akaun kami untuk amaun terhutang dari sumber kewangan kami yang terdapat dengan
anda.

e. Kami akan sentiasa mengganti rugi secara penuh kepada anda untuk segala kerugian, liabiliti,
kos, kerosakan, perbelanjaan, tuntutan dan segala akibat lain yang terjadi berhubung dengan
pemberian kemudahan peminjaman AAT-PRE kepada kami.

3.5. Pendahuluan Perdagangan (Selepas Penghantaran)
3.5.1. Kewajipan:

Kami dengan ini mengesahkan bahawa:

a. pembiayaan merangkumi urus niaga tulen.

b. kami belum mendapat dan tidak akan mendapatkan sumber pembiayaan lain bagi urus niaga
ini, termasuklah pembiayaan bagi tujuan pajakan, sewa beli atau perjanjian pemfaktoran.

c. melainkan pihak Bank telah memberikan kebenaran bertulis bagi pembiayaan transaksi-
transaksi kami yang bersangkut paut dengan syarikat-syarikat berkaitan, kami mengisytiharkan
bahawa pembeli tersebut adalah bukan syarikat berkaitan.

3.6. Jaminan Bank (BG)
3.6.1 Kewajipan:

Sebagai balasan kepada anda (Bank) atas permintaan kami untuk mengeluarkan Jaminan Bank
mengikut format yang dilampirkan pada Borang Permohonan kami dan/atau menyetujui permintaan
kami/permintaan benefisiari dalam apa jua cara berkenaan dengan perkataan/teks Jaminan Bank
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fi.

yang dikeluarkan oleh anda, kami dengan ini bersetuju secara tidak boleh ditarik balik perjanjian dan
mengakui bahawa selagi anda masih bertanggungjawab atau mungkin kekal bertanggungjawab di
bawah Jaminan Bank:

a.

kami akan terus bertanggungjawab kepada anda berkenaan dengan Jaminan Bank dan kami
tidak akan dianggap dilepaskan atau dibebaskan daripada liabiliti kami kepada anda
berkenaan dengan semua apa jua perkara yang berkaitan dengan Jaminan Bank;

kami akan terus membayar komisen untuk Jaminan Bank kepada anda selagi kami
dinasihatkan oleh anda untuk berbuat demikian;

sekuriti yang diberikan oleh kami dan/atau pihak ketiga untuk menjamin liabiliti kami kepada
anda di bawah Jaminan Bank tidak akan dilepaskan atau dibebaskan sehingga anda bersetuju
dengan pelepasan atau pelepasan tersebut.

3.6.2  Indemniti / Indemnity

Permohonan kami untuk sebarang pengeluaran BG adalah tertakluk kepada terma dan syarat yang
berikut:

a.

Sebagai pertimbangan untuk anda mengeluarkan BG atas permintaan saya/kami yang
memihak kepada benefisiari, (kemudian daripada ini dipanggil “Jaminan(-Jaminan)
tersebut”, yang definisi itu hendaklah meliputi semua jaminan(-jaminan) bank yang
dikeluarkan dalam pembaharuan, lanjutan atau penggantian Jaminan(-Jaminan) tersebut,
kami mengakui secara tidak boleh ditarik balik: -

berjanji untuk melindungi anda dan menyelamatkan anda tanpa bahaya daripada sebarang dan
semua tindakan, tuntutan, permintaan, ganti rugi, liabiliti, kerugian, kos dan perbelanjaan
(termasuk tanpa had yuran guaman atas dasar peguamcara dan pelanggan sendiri) yang mungkin
timbul atau yang anda mungkin walau apa pun dialami atau ditanggung pada sebarang masa
berkaitan dengan Jaminan(-Jaminan) tersebut atau mana-mana daripadanya (termasuk tanpa
had apa-apa kos dan perbelanjaan dalam pelaksanaan atau cuba untuk menguatkuasakan
indemniti ini dan (berkenaan dengan Jaminan(-Jaminan) tersebut yang dikeluarkan dalam mata
wang asing) kerugian yang mungkin anda mengalami akibat daripada sebarang perubahan(-
perubahan) dalam kadar(-kadar) pertukaran) dan kami berjanji untuk membayar jumlah tersebut
kepada anda atas permintaan berserta faedah/keuntungan atasnya pada kadar(-kadar)
ditentukan oleh anda dari semasa ke semasa, serta selepas sebelum penghakiman dan walaupun
hubungan pelanggan dan jurubank mungkin telah terhenti atau ditamatkan) dan walaupun
Jaminan(-Jaminan) tersebut belum dikembalikan oleh benefisiari. kepada anda untuk
pembatalan, dan anda tidak menerima sebarang pengesahan bertulis daripada benefisiari
bahawa anda telah dilepaskan daripada liabiliti anda di bawah Jaminan(-Jaminan) tersebut;

memberi kuasa kepada anda untuk menentukan terhadap pematuhan terma(-terma) dan
syarat(-syarat) untuk mana-mana Jaminan(-Jaminan) tersebut dan untuk melaksanakan apa-apa
bayaran kepada benefisiari di dalam mana-mana Jaminan(-Jaminan) tersebut dan/ atau
mematuhi sebarang tuntutan atau permintaan yang dibuat di bawah Jaminan(-Jaminan) tersebut
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iii.

tanpa sebarang rujukan kepada kami tetapi dengan notis kepada kami dan walaupun terdapat
sebarang bantahan atau saingan di pihak kami;

memberi kuasa kepada anda untuk mendebit mana-mana satu atau lebih akaun(-akaun) kami
untuk membolehkan anda melepaskan liabiliti anda, sebenar atau kontingen, yang timbul
daripada Jaminan(-Jaminan) tersebut termasuk tanpa had semua perbelanjaan, yuran, dan kos
(undang-undang atau sebaliknya) berkaitan dengan pengeluaran Jaminan(-Jaminan) tersebut
dan pembayaran/pembayaran balik daripada kami jumlah vyang dijamin berserta
faedah/keuntungan atasnya pada kadar(-kadar) yang ditentukan oleh anda dari semasa ke
semasa dengan notis kepada kami; dan

berjanji untuk mendepositkan serta-merta dengan anda secara tunai dan/atau dalam apa-apa
bentuk cagaran atau sekuriti lain yang diluluskan oleh anda dari semasa ke semasa apabila
diperlukan oleh anda sekiranya berlaku kekurangan antara jumlah yang terhutang oleh kami
kepada anda berkenaan dengan Jaminan(-Jaminan) tersebut, termasuk tanpa had semua
perbelanjaan, yuran dan kos, (undang-undang atau sebaliknya) berkaitan dengan pengeluaran
Jaminan(-Jaminan) tersebut serta pembayaran/pembayaran balik daripada kami jumlah yang
dijamin berserta faedah/keuntungan atasnya pada kadar(-kadar) seperti yang ditentukan oleh
anda dari semasa ke semasa, dan baki dalam akaun(-akaun) kami dan (dalam kes di mana
Jaminan(-Jaminan) tersebut dikeluarkan dalam mata wang asing) termasuk tanpa mengehadkan
sebarang kekurangan akibat turun naik mata wang antara jumlah yang perlu dibayar oleh kami
kepada anda dan jumlah yang diterima/dipulihkan/didebitkan oleh anda.

Sekiranya Jaminan(-Jaminan) tersebut dikeluarkan dalam mata wang asing, peruntukan
tambahan berikut hendaklah terpakai.

Kami secara tidak boleh ditarik balik memberi kuasa kepada anda untuk mendebit mana-
mana satu atau lebih akaun(-akuan) kami untuk nilai setara Ringgit Malaysia yang ditukar
pada kadar(-kadar) pertukaran mata wang asing semasa Bank (atau kadar(-kadar) lain yang
mungkin ditentukan oleh Bank) untuk mata wang asing yang berkaitan pada hari pembayaran
untuk pelaksanaan Jaminan (-Jaminan) tersebut dengan notis kepada kami untuk
membolehkan anda melepaskan liabiliti anda, sebenar atau kontingen, yang timbul daripada
Jaminan(-Jaminan) tersebut termasuk semua perbelanjaan, yuran, dan kos (undang-undang
atau sebaliknya) berkaitan dengan pengeluaran dan pembayaran/pembayaran balik jumlah
yang dijamin berserta faedah/keuntungan pada kadar(-kadar) yang mungkin ditentukan oleh
Bank dari semasa ke semasa; dan

Kami bersetuju secara tidak boleh ditarik balik bahawa jika anda menerima bayaran dalam
mata wang selain daripada Ringgit Malaysia atau mata wang lain yang ditentukan oleh anda,
atau jika penghakiman atau perintah diberikan atau dibuat untuk pembayaran apa-apa
jumlah yang perlu dibayar di bawah Jaminan(-Jaminan) tersebut dan/atau dinyatakan dalam
mata wang selain daripada Ringgit Malaysia atau mata wang lain yang ditentukan oleh anda,
kami akan melindungi anda terhadap apa-apa kerugian yang ditanggung oleh anda akibat
daripada sebarang perubahan yang berlaku dalam kadar(-kadar) pertukaran antara tarikh di
mana jumlah tersebut ditukar kepada mata wang sedemikian untuk tujuan pembayaran,
penghakiman atau perintah dan tarikh pembayaran sebenar.
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Vi.

Vii.

viii.

Indemniti ini tidak akan ditentukan atau dalam apa-apa cara diprejudiskan oleh apa-apa
penyerapan, pembinaan semula atau penyusunan semula atau oleh anda atau daripada atau
oleh syarikat kami atau mana-mana penggabungan daripadanya atau dengannya dan
sekiranya berlaku apa-apa penyerapan, pembinaan semula atau penyusunan semula atau
penggabungan seperti yang disebut di atas indemniti ini hendaklah tersedia untuk dan oleh
syarikat yang menyerap, dibina semula, disusun semula atau digabungkan.

Kami secara tidak boleh ditarik balik bersetuju untuk membenarkan anda pada bila-bila masa
tanpa rujukan, dan kemudian nya dengan notis kepada kami untuk melaksanakan
penguntukan akaun kami atau mana-mana cagaran lain yang diberikan dari semasa ke
semasa (termasuk tanpa had cagaran dalam bentuk deposit tunai dari resit deposit tetap
diganti atau diganti dari semasa ke semasa) untuk membolehkan anda memenuhi sebarang
tuntutan yang timbul daripada Jaminan(-Jaminan) tersebut yang dikeluarkan oleh anda tanpa
anda memperoleh bukti terdahulu kegagalan atau ketidakupayaan kami untuk memenubhi
kewajipan pembayaran tersebut kepada anda;

Sekiranya anda menyetujui dengan permintaan kami untuk mengundurkan tarikh yang
mana-mana BG pada bila-bila masa, anda berjanji secara tidak boleh ditarik balik dan
mengesahkan bahawa sebelum membuat permintaan tersebut kepada anda, kami
hendaklah menyemak dengan benefisiari Jaminan(-Jaminan) tersebut yang akan
mengesahkan bahawa tiada tuntutan akan dibuat berkenaan dengan tempoh(-tempoh) yang
dikebelakangkan. Walau bagaimanapun, jika tuntutan telah dibuat berkenaan dengan
tempoh(-tempoh) tersebut, kami dengan ini berjanji secara tidak boleh ditarik balik bahawa
kami akan segera membayar dan/atau membayar balik kepada Bank nilai
tuntutan/permintaan yang telah dibayar. dan/atau perlu dibayar oleh Bank dan yuran, kos
dan caj-caj lain (jika ada) (termasuk tanpa had, yuran guaman atas dasar peguamcara-klien).

Indemniti ini hendaklah mengikat ke atas waris, wakil peribadi, penerima serah hak yang
dibenarkan, pelikuidasi dan pengganti hak milik anda.

Indemniti ini adalah tambahan kepada dan tidak akan prejudis atau menjejaskan mana-mana
indemniti dan aku janji lain yang dikeluarkan oleh kami kepada anda.

Kami sedar bahawa Bank tidak bertanggungjawab untuk menyemak atau memastikan
ketepatan sebarang maklumat yang dibekalkan kepadanya untuk dimasukkan dalam mana-
mana BG dan bahawa kami bertanggungjawab sepenuhnya untuk memastikan bahawa
terma atau keperluan dalam BG adalah membetulkan dan memenuhi keperluan kami dan
mengetahui sebarang pindaan yang anda ingin lakukan pada perkataan mana-mana BG yang
diminta untuk dikeluarkan adalah untuk memenuhi dasar dalaman anda dan keperluan
pengurusan pendedahan risiko. Anda (dan mana-mana bank koresponden) tidak
bertanggungjawab dan tidak mempunyai kewajipan apa-apa untuk menasihati kami tentang
isu yang berkaitan dengan kesesuaian BG dengan keperluan kontrak asas kami dan tidak pada
bila-bila masa bertindak sebagai undang-undang, perniagaan atau kewangan kami. penasihat
apabila kami meminta pengeluaran mana-mana BG.

Jika mana-mana BG yang anda telah keluarkan memperuntukkan pembaharuan atau
lanjutannya melainkan benefisiari dimaklumkan sebaliknya oleh anda tetapi kami tidak
mengarahkan anda sekurang-kurangnya tujuh (7) hari perniagaan sebelum tarikh yang
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diperlukan untuk anda memberikan notis tidak pembaharuan /lanjutan seperti yang
dikehendaki oleh BG, anda boleh memperbaharui atau melanjutkannya untuk tempoh
selanjutnya seperti yang dikehendaki oleh syaratnya. Walau bagaimanapun, anda tidak akan
bertanggungjawab untuk mengeluarkan semula, memperbaharui atau melanjutkan apa-apa
BG dan boleh pada bila-bila masa: (a) membatalkan atau membatalkannya tanpa notis
terlebih dahulu atau kebenaran daripada kami jika jaminan tersebut atau benefisiarinya
membenarkan pembatalan atau pembatalan; atau (b) membayar ke atasnya tanpa notis awal
atau kebenaran daripada kami jika BG atau mana-mana undang-undang yang berkaitan
membenarkan atau memerlukan pembayaran dibuat jika BG tersebut akan dibatalkan,
dibatalkan, tidak dilanjutkan atau tidak diperbaharui. Sebarang pembatalan, pembayaran,
pembatalan atau sebaliknya oleh anda pada bila-bila masa adalah tanpa menjejaskan hak
dan kewajipan anda terhadap kami di bawah terma di sini.

Jika Bank mengeluarkan sebarang BG atas permintaan kami untuk memudahkan perniagaan
atau transaksi asas lain pihak lain dengan benefisiari dan walaupun pihak lain itu dinamakan
sebagai pemohon atau pihak berkontrak dalam BG tersebut kami bersetuju bahawa anda
berbuat demikian berdasarkan kewajipan kami (termasuk untuk pembayaran, pembayaran
balik dan indemniti) kepada anda di sini TTC ini masih terpakai sepenuhnya.

3.7 Surat Kredit (LC)

3.7.1 Pengeluaran LC

3.7.1.1. Kewajipan:

Sebagai pertimbangan anda mengeluarkan LC, Saya/Kami bersetuju seperti berikut:

a.

Bahawa Saya/Kami berjanji untuk membayar semasa pembentangan atau membayar pada
draf matang dan/atau dokumen yang dihormati atau dirundingkan dalam terma LC.

Untuk membayar semasa pembentangan draf dan/atau dokumen di bawah LC ini walaupun
barang dagangan dialihkan atau terlebih dibawa atau gagal tiba atau ditolak mendarat di
destinasi atas apa jua sebab.

Untuk memastikan ANDA DAN EJEN ANDA bebas daripada sebarang tanggungjawab untuk
sebarang kelewatan, kesilapan atau ketinggalan yang mungkin berlaku dalam penghantaran
arahan atau kehilangan atau kelewatan dalam penghantaran dokumen yang disebabkan oleh
pihak ketiga dan/atau bank yang berkaitan dan untuk ketepatan atau ketulenan dokumen
yang dikemukakan jika nampaknya teratur.

Bahawa dokumen tersebut dan barangan yang dihantar hendaklah dipegang oleh anda
sebagai jaminan untuk semua atau apa-apa wang yang saya/Kami mungkin pada bila-bila
masa bertanggungjawab kepada anda di bawah ini dan jika gagal membayar semasa
pembentangan draf dan /atau dokumen di bawah ini, anda dengan ini diberi kuasa dan diberi
kuasa tanpa notis untuk menjual barangan tersebut atau mana-mana bahagiannya melalui
lelongan awam atau kontrak persendirian dan menggunakan hasil bersih dalam atau ke arah
pembayaran draf dan/atau dokumen tersebut atau mana-mana wang lain termasuk
faedah/keuntungan yang saya/Kami akan bertanggungjawab kepada anda di bawah ini dan
jika hasil itu tidak mencukupi untuk membayar amaun sebarang kekurangan kepada anda
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serta-merta apabila diminta. Sekiranya kehilangan barang dagangan yang dihantar, anda
dengan ini diberi kuasa dan diberi kuasa untuk mendapatkan bayaran wang yang perlu
dibayar di bawah mana-mana polisi insurans/takaful dan menggunakan hasil bersih mengikut
cara yang diperuntukkan di sini sebelum ini dalam kes kutipan bersih penjualan barangan
tersebut.

Bahawa LC ini tertakluk kepada Kastam Seragam dan Amalan Surat Kredit yang diterbitkan
oleh Dewan Perniagaan Antarabangsa (semakan terkini).

Dalam keadaan di mana Saya/Kami meminta Bank untuk mencalonkan bank pembayaran
balik dan/atau Bank mencalonkan bank pembayaran balik, LC juga akan tertakluk kepada
Peraturan Seragam untuk Pembayaran Balik Bank kepada Bank di bawah Kredit Dokumentari
yang diterbitkan oleh International Dewan Perniagaan (semakan terkini).

Difahamkan bahawa sekiranya tiada kontrak mata wang diantara saya/Kami dengan anda
untuk melindungi LC ini, Bank diberi kuasa untuk menukar draf mata wang asing dan/atau
dokumen di bawah kredit penglihatan pada kadar jualan Bank pada tarikh draf dan/atau
dokumen tersebut dibayar; dan dalam kes kredit usance, kadar jualan Bank pada tarikh draf
dan/atau dokumen matang untuk pembayaran. Saya/kami bersetuju bahawa setara
penukaran tersebut akan mengikat saya/kami.

Bahawa sebagai balasan Bank membuka sebarang LC, Saya/Kami berjanji untuk membayar

kepada Bank semua wang yang telah dibayar untuk semua dokumen yang dikeluarkan di

bawah LC itu, termasuk sebarang caj ejen berserta faedah/keuntungan, komisen dan semua

caj biasa seperti yang ditetapkan dalam Syarat Kemudahan atau Tarif dan Caj Perdagangan
atau syarat seperti disini. Saya/Kami memberi kuasa kepada Bank untuk mengenakan
bayaran kepada akaun saya/kami dengan semua wang yang telah dibayar atau yang mana

Bank bertanggungjawab di bawah LC itu, dan jika:

i. akibat daripada debit tersebut akaun semasa saya/kami akan terlebih keluar, Saya/Kami
bersetuju bahawa faedah/pendapatan akan terakru padanya pada kadar yang mungkin
ditentukan oleh anda dan perlu dibayar bersama-sama dengan caj bank biasa yang anda
mungkin mengenakan,

ii. anda tidak akan bertanggungjawab ke atas mana-mana cek tak laku yang dikeluarkan
oleh saya/kami pada akaun jika akibat daripada pendebitan akaun semasa saya/kami,
terdapat dana yang tidak mencukupi untuk pembayaran yang sama.

Untuk mengakui dan mengambil kira semua janji, perjanjian dan aku janji yang terkandung
di sini walaupun apa-apa lanjutan, pembaharuan, pengubahsuaian atau pengubahsuaian
dalam apa jua bentuk dalam syarat LC yang anda mungkin telah menyebabkan untuk
dilakukan atas permintaan saya/kami. Dan sekiranya Borang Permohonan ini ditandatangani
oleh dua orang atau lebih, sama ada sebagai rakan kongsi atau atas nama firma atau dalam
apa-apa kapasiti lain, setiap satu dan semua pihak yang menandatangani akan dianggap
bertanggungjawab BERSAMA dan BEBERAPA di bawahnya.

Bahawa anda boleh mengikut budi bicara anda mengehadkan rundingan di bawah LC itu
kepada pejabat anda sendiri atau kepada mana-mana koresponden atau ejen pilihan anda.
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Anda diberi kuasa untuk mengarahkan mana-mana bank atau cawangan yang berkenaan
untuk menghantar sebarang draf dan/atau dokumen melalui satu atau lebih mel atau mana-
mana kaedah pengangkutan lain mengikut budi bicara anda sendiri.

Berkenaan dengan pemeriksaan dokumen yang dikeluarkan di bawah LC oleh Bank,
penentuan pematuhan oleh Bank adalah muktamad.

Saya/Kami memperakui bahawa import barangan yang berkaitan tidak dilarang atau disekat
di bawah mana-mana undang-undang yang terpakai dan saya/Kami memegang dan berjanji
untuk mempamerkan kepada anda lesen yang sah di mana lesen tersebut diperlukan.

Anda diberi kuasa untuk membuat sebarang penambahan pada dokumen yang anda anggap
perlu termasuk pematuhan peraturan kerajaan tetapi anda tidak diwajibkan untuk berbuat
demikian.

Anda boleh pada bila-bila masa meminda atau memasukkan terma dan syarat tambahan di
bawah sebarang LC sebagaimana yang Anda anggap sesuai dengan notis terlebih dahulu
kepada saya/kami. Kami hendaklah memeriksa salinan pelanggan setiap LC yang dikeluarkan
oleh Bank untuk menyemak ketekalannya dengan permohonan kami dan memberi notis
segera tentang sebarang bantahan terhadap kandungannya yang gagal yang mana kami akan
dianggap tidak mempunyai bantahan atau bersetuju dengan pindaan tersebut.

Sekiranya terdapat sebarang lanjutan atau pembaharuan LC, penambahan atau
pengubahsuaian lain itemnya, perjanjian ini akan terus mengikat saya/kami dalam semua
aspek kepada LC seperti yang dilanjutkan, diperbaharui, ditambah atau diubahsuai.

Kami dengan ini seterusnya bersetuju:

i. untuk membayar balik dan membayar anda atas permintaan bertulis anda, semua
kerugian, ganti rugi, tuntutan, penalti, perbelanjaan, kos (undang-undang atau selainnya
termasuk kos atas dasar peguam cara dan pelanggan) dan/atau sebarang caj yang
mungkin ditanggung oleh anda atau dituntut terhadap anda akibat daripada
pengeluaran mana-mana LC yang tidak boleh ditarik balik di sini dan/atau akibat
daripada anda menunaikan mana-mana mandat kami yang diberikan kepada anda dari
semasa ke semasa berkaitan dengan mana-mana LC tidak boleh ditarik balik yang
dikeluarkan di sini.

ii. bahawa anda atau mana-mana ejen, pekhidmat, pekerja, pegawai atau pengarah anda
tidak akan mempunyai sebarang liabiliti (sama ada dalam kontrak, tort atau sebaliknya)
kepada kami kecuali akibat daripada kecuaian atau keingkaran yang disengajakan
dengan syarat sentiasa anda dan orang yang disebut di atas dalam apa jua keadaan tidak
akan mempunyai sebarang liabiliti (sama ada dalam kontrak, tort sebaliknya) kepada
kami untuk sebarang kerosakan khas, tidak langsung, tidak dijangka, berbangkit atau
punitif (termasuk tanpa had apa-apa kehilangan keuntungan, perniagaan atau simpanan
yang dijangkakan) yang kesemuanya kami dengan ini bersetuju dikecualikan secara
nyata.
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3.7.2. Pindaan Surat Kredit.
3.7.2.1. Kewajipan:

Kecuali dinyatakan sebaliknya, LC yang dipohon/yang ingin dipinda adalah tertakluk kepada
penerbitan terbaru International Chamber of Commerce Uniform Customs and Practice for
Documentary Credits, setakat ia boleh digunakan.

Kami membenarkan pihak Bank mendebitkan akaun kami untuk segala bayaran yang dikenakan.

3.8 Permohonan Pembiayaan Perdagangan berdasarkan Proforma/Komersial/Invois
Cukai/Dokumen Komersial Lain (Tanpa pengeluaran awal dokumen pengangkutan asal yang
lengkap)

4.3.1. Indemniti

Sebagai pertimbangan Bank bersetuju untuk membiayai permohonan perdagangan kami untuk
jumlah vyang dinyatakan dalam permintaan seperti permohonan kami di bawah Invois
proforma/komersial/cukai atau mana-mana dokumen komersial lain, dengan nombor/rujukan tanpa
mengemukakan set lengkap dokumen pengangkutan asal, kami tidak boleh membatalkan dan
bersetuju seperti berikut:

a) Untuk tanpa berlengah menyerahkan kepada Bank salinan dokumen pengangkutan, tetapi
dalam semua kes untuk berbuat demikian pada atau sebelum ini:

i) hari ke-14* dari (dan termasuk) tarikh permohonan kami, ATAU

ii) hari terakhir tempoh pembiayaan permohonan kami.

yang mana lebih awal.
* Nota: tetapan 14 hari atau tempoh hari yang telah diluluskan.

b) Untuk tanpa berlengah menyerahkan kepada Bank dokumen pengangkutan asal (bersama-
sama dengan pro-forma/komersil/invois cukai asal atau dokumen komersial lain, jika belum dihantar
kepada Bank), tetapi dalam semua kes dalam tempoh 30 hari dari tarikh tarikh ketibaan
penghantaran;

) Melainkan sebaliknya dipersetujui secara nyata oleh Bank, tiada urus niaga yang dibiayai di
bawah permohonan/-permohonan kami dilakukan dengan pembeli/penjual yang merupakan
syarikat berkaitan kami (iaitu syarikat induk atau anak syarikat atau mempunyai pegangan yang
sama. syarikat) dan/atau berada dalam kumpulan korporat yang sama dengan kami dan/atau
tidak/tidak mempunyai pengarah, pemegang saham dan/atau penjamin bersama kami.

d) Untuk segera mengisytiharkan kepada Bank apabila kami mengetahui negara dan pihak yang
berkaitan dengan perniagaan dan transaksi berkaitan permohonan ini.

e) Kami tidak mempunyai sebarang bil atau tunggakan tertunggak dengan mana-mana bank
dalam tempoh 12 bulan yang lalu sebelum permohonan pembiayaan ini.

f) Bahawa Bank akan menolak untuk memproses sebarang transaksi yang mungkin melanggar
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atau melanggar mana-mana perkara (a) hingga (f) yang dinyatakan di atas termasuk Sekatan yang
mana Bank dan/atau transaksi tersebut tertakluk dan/ atau yang mungkin berkaitan dengan Bank
dan/atau transaksi. Kami bersetuju bahawa Bank tidak akan bertanggungjawab ke atas sebarang
tuntutan, kerugian, kerosakan, kos atau perbelanjaan yang dialami oleh mana-mana pihak berkaitan
dengan tindakan atau keengganan Bank untuk memproses transaksi tersebut. Kami bersetuju
bahawa Bank boleh menarik balik atau menghentikan sebarang urus niaga masa hadapan, sekiranya
terdapat sebarang pelanggaran atau pelanggaran mana-mana perkara (a) hingga (e) yang dinyatakan
di atas termasuk sekatan yang ditemui atau dimaklumkan berhubung dengan perniagaan dan urus
niaga. Kami memperakui bahawa tiada penghantaran atau transaksi yang terlibat dalam permohonan
pembiayaan perdagangan kami yang atau akan melanggar mana-mana Sekatan;

g) Untuk menanggung rugi Bank (atas asas indemniti penuh) terhadap semua apa jua liabiliti,
percanggahan jumlah invois, kerugian, pembayaran, ganti rugi, tuntutan, tuntutan, perbelanjaan dan
kos (termasuk yuran guaman atas dasar peguam-pelanggan), prosiding dan tindakan serta akibat ,
yang mana Bank mungkin mengalami atau menanggung walau apa jua pun timbul daripada atau
berkaitan dengan permohonan ini untuk pembiayaan di atas dan/atau pembiayaan di atas (termasuk
tanpa had, walau bagaimanapun timbul daripada atau berkaitan dengan keengganan untuk
memproses transaksi dan/ atau kelewatan dan/atau kegagalan untuk membentangkan dokumen asal
komersil dan/atau pengangkutan dalam tempoh masa yang ditetapkan di atas dan/atau sebarang
pelanggaran lain atau tidak memenubhi surat ini);

h) Untuk membayar Bank dengan serta-merta apabila diminta sekiranya berlaku sebarang
pelanggaran atau tidak memenuhi mana-mana perkara di atas.

[TAMAT]

32



